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Thanksgiving Polka
Weekend Schedule

Tony Petkovsek, 40 years
On daily polka radio in
Cleveland, welcomes every-
One to his annual Thanks-
giving Polka Party Weekend
at the Marriott Hotel down-
town at Key Center, 127
Public Square and St. Clair
Avenue. The event is Thurs-
day and Friday, Nov. 22 and
23, sponsored by the Cleve-
land Slovenian Radio Club,
and that Saturday, a big day
for the National Cleveland-
Style Polka Hall of Fame.

In the Grand Ballroom,
the cabaret dance and show
features 20 great Cleveland
(Slovenian) style bands and
artists, beginning at 4 p.m.
On Thursday and 1 p.m. on
Friday. The list includes
Battistelli, Tomsic-Somich,
“Yankovic’s Yanks,” Misku-
lln—Ostanek, Ziwich, “Bass is
Back,” (Sodja-Flaisman-
Sluga), Moravcik, Slogars,
Kravos, Rodick, J. Tomsick,
“Vadnal Varieties”
(Fortuna), P.O.P.P. All Stars,
Grkman-Tadys (PA), Novak,
Lipa Park (Canada), Guzel,
Sr., and L. Brown.

Some of the best vocalists
“.rill be featured in a special
Side show plus the Kres

ancers will glide across the
floor with their show of ball-
f%0m dancing on Thursday.

. Special guest is Slove-
Ma’s renowned button ac-
Cordionist, Lojze Slak who
Will be performing some of
18 most famous renditions.

There is free parking,
Popular refreshment prices,
and round table seating, in-
Cluded in the $12 advance
Amission and $15 at the
door, On top of it all, jam
“S8sions will abound, espe-
Cally all night long. For in-
Omation on hotel rooms
With a special $90 rate inclu-
SIve, while they last, call

Slovene Studies

Program

Next week, Nov. 15-19, the
OCiety for Slovene Studies
Will hold its annual meeting
N the Washington, D.C.

€a. The panels it will pre-
SNt and the titles of the pa-
ff’rs and participants are all
'Sted in the Slovene section
: 15). Those in the D.C.
e invited to attend.

-
?
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Kollander at 1-800-800-5981
or locally at (216) 692-1000.

The Saturday, Nov. 24
focus will be on Euclid High
Auditorium, 711 E. 222" St.,
at 2 p.m., where the spec-
tacular “Awards Show XIV”
honors lifetime and annual
achievers interspersed with a
first-class entertainment pro-
gram,

Then it’s back downtown
to the Cleveland Marriott for
Bishop  Pevec’s “Polka
Mass” at 6 p.m., accompa-
nied by Jeff Pecon’s “Band
of the Year” as the “Meet the
Winners” Dance will also
commence with “Musician

of the Year” George Staidu-
har’s Band and the complete
Wojtila Family Band in-
cluding Mike, Don, Dan, and
their gang.

Saturday show tickets are
$12 advance, or $15 at the
door, and the dance is a
straight $10. Tickets for all
events are available at Kol-
lander Travel, 971 E. 185
St.,, Cleveland and Polka
Hall of Fame, 291 E. 222 St.,
Euclid, OH.

Tony Petkovsek, whose
four decades of dedication
on polka radio, locally 1330
AM or WELW.com world-
wide has earned him the title
of _ “Polka Ambassador.”
America’s longest running
daily show is heard Monday-
Friday from 3 - 5 p.m. and
Saturdays noon until 2 p.m.

Complimentary souvenir
program books of Tony’s
career will be available at all
of the downtown functions.
In addition, his commemo-
rative double CD of the “Top
40” polka hits, an actual 40"
anniversary radio broadcast
will also be available on a
limited basis for $20.

--Alice Kuhar

Slovenians "R” Us

Altar and Rosary

Benefit Dinner
St. Vitus Altar and Ro-
sary Society will hold its
annual benefit dinner of
chicken or roast beef on
Sunday, Nov. 11. Serving

will begin at 11:30 a.m,
Tickets are available from
members and at the parish
house. Donation is $10.00
for adults and $5.00 for chil-

dren. Everyone invited.
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Left to right, Rudy Sterk, Genevieve Drobnic, and Ed Pike

St. Vitus Alumni Party Another Success

The party is over... and
what a success it was. Too
bad you missed it... but
then, there is always next
year.,. same time... same
location.

The ‘chimes’ of the St.
Vitus Church bells had the
Alumni and friends scurry-
ing to their pews at high
noon to ready' themselves for
the Mass that was to be said
in their honor.

Special thanks to Most
Rev. Bishop A. Edward
Pevec, celebrant, and to the
concelebrants, the Reverends
Joseph P. Boznar, Victor
Cimperman, and William
Jerese, along with Deacon
Snyder for the beautiful
Mass. It was a wonderful
beginning for a memorable
Day in the lives of the
honorees.

Another special thank you
to our dear Father Victor
Tome who partook in all the
prayers of the Mass along
with the celebrants. Al-
though he has been having a
bout with his health, he made
it a point to attend. We also
extend our sincere wishes to
him as he celebrates his 85"
birthday. “May God Bless
you with many more years in
better health,”

The Mass was enhanced
by the beautiful singing of
the St. Vitus Choir, “Lira”
and we thank them for that,

After Mass on to the fes-
tivities of the day... held in

the St. Vitus school audito-
rium. The auditorium had
been transformed into the
Taj Mahal for one day.
Tables set, fit for royalty, the

honorees, their families and

friends.

Master of Ceremonies,
Joseph  Baskovic, called
upon Most Rev. Bishop

Pevec to give the Invocation
before dinner, followed by
the Pledge of Allegiance led
by Ray Gobec. While still
standing, everyone put their
heart and soul into the song,
“God Bless America” led by
Aggie Koporc.

Our chef, Julie Zalar, and
her amiable staff, were ready
to serve their gourmet crea-
tions, everything from soup
to nuts so that not a soul
would go home hungry. And
what a wonderful meal it
was. Special recognition to
the culinary artists.

The crowd now ably fed,
President Dan Reiger gave
his Welcome Address which
was followed with greetings
by our pastor, Father Joseph
Boznar.

A testimonial and short
biographies were then given
by our MC Joseph Baskovic,
and then came the Big Mo-
ment of Induction into the
St. Vitus Hall of Fame.

Genevieve Jaksic Drob-
nic was the first to be in-
ducted. She recognized her
family who came up from
Florida to celebrate the grand

occasion with their famous
mother/-grandmother. What
a lady!

Businessman, philanthro-
pist Edward Pike was next
to receive the honor. He
spoke of his humble begin-
nings. His family and class
of 1945 were well repre-
sented. He is appreciated for
all his good works.

Last, but not least, our
‘young man’ Rudy Sterk,
well known and loved in St.
Vitus Circles, has a special
feel for humanity and youth.
Go Man, Go!

Congratulations to these
three very deserving, hard
working people. We are all
proud to be a part of your
lives.

Known to some, but not
many, the lovely center-
pieces, place-mats, napkin
rings were created and do-
nated by vice president Jose-
phine Perpar. The handmade
favors were donated by Al-
bina Pozelnik. These two
generous ladies give of their
time, talents and donations
throughout the year and are
already thinking of what to
do for next year. Thank you.

Those lovely corsages
that the family members re-
ceived were the handiwork
of our hard working honoree,
Her Honor Genie Drobnic.
Thank you.

Special thanks to each
and every member. Also to

(Continued from page )
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Slovenians
Under Italy

The Slovenian American
Heritage Foundation invites
all to attend a free lecture by
Dr. Vladimir Rus who will
discuss the history of the
Slovenes under Italy.

It will take place on
Wednesday, Nov. 14 at 7
p.m. in the Lower Hall of the
Slovenian Society Home,
20713 Recher Avenue in
Euclid.

In violation of promises
to respect the Slovene’s cul-
tural and political autonomy
within  Italy, succeeding
Italian governments since
1866 carried out sustained
and intensified violent re-
pression against Slovenians.

Letter to the Editor

Editor,
The Defense of Marriage
Act (DOMA), HB 234

passed decisively by more
than 2/3 of the Ohio House
of Representatives on All
Souls Day, Nov. 2. Should
the bill muster enough votes
to pass in the Senate that
would be a decisive affirma-
tion of defending marriage
between a man and a woman
and refusing to recognize
any homosexual “unions.”
Sad to say, fellow Slove-
nian Ed Jerse of Euclid voted
against DOMA, despite calls
and emails to his office to do
otherwise. Let us hope his

Defense of Marriage Act

constituents can persuade
him to change his vote when
it comes up for a final vote
after conference committee.
--Bogomir M. Kuhar,
PharmD
PFLI
Powell, OH
NOTE: PFLI is the only
pharmacy association which
is exclusively pro-life. It rep-
resents1,500+  pharmacists
and hundreds of lay support-
ers in the USA, Canada, and
all around the globe. For
membership info, key PFLI
texts, PFLI archives, or visit
their web site at
http://www.pfli.org

Thanksgiving Day

by RUDY FLIS

Jadran’s Sets Annual Fall Concert

The Jadran Singing Society will present its
Annual Fall Concert / Dinner / Dance at the
SWH on Waterloo Road on Saturday, Nov.
17" starting with dinner prepared by Josie
Cerer and her capable staff being served in the
downstairs hall at 5 p.m., followed by the con-
cert under the direction of Fred Ziwich at 7
p.m. in the upstairs ballroom. Dancing to the
music of Fred Ziwich Orchestra will follow

the program.

This year our selections are varied, bring-
ing you everything from Avsenik and Slak
tunes to the happy songs that are reminiscent
of the Grape Festival. A segment of Croatian

by the American Zagreb Tamburitzan Ensem-
ble will add another dimension to our concert.

In addition, our Jadran Songbirds Florence
Unetich and Angela Zabjek accompanied by
Marty Sintic will add to the festivities as well
as Marge Candow who will perform a solo.
The Ladies Chorus will also sing “Lani sem
mozila se,” and “Se davno mraci.”

Tickets are $18 per person and may be pur-

chased from any Jadran member or by calling

melodies sung by the chorus and accompanied

New National Atlas of Slovenia

The new English lan-
guage version of the 2001
National Atlas of Slovenia is
now available for sale.

Imported by Mark
Ryavec, the Consul General
Emeritus of Slovenia in Cali-
fornia, the 2001 atlas con-
tains 70 photographs in its
200 pages.

The well documented and
handsomely presented atlas
covers general facts about
Slovenia, the nation’s geog-
raphy and  cartography
(including many historical
maps), and Slovenia’s terrain
and landscapes.

The atlas also reports on
Slovenian colonization and
settlements, population evo-

lution, Slovenians @ abroad,
and the country’s economy,
infrastructure and environ-
ment.

The atlas is available in a
cloth bound edition ($75.00),
or a special leather bound
edition ($100.00). If you
wish to order one or more of
the atlases, please send a
check, payable to Mr.
Ryavec’s company, Delphi
Associates, 453 Rialto Ave-
nue, Venice, CA 90291.
Please allow several weeks
for delivery.

For further information
please call (310) 392-4843
or email delphiassociates
@mediaone.net

— e — ——
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| American.Home on Internet

You can e-mail notices, articles, information
directly to the American Home newspaper at
ah@buckeyweb.com

{An e-mail from an ensign aboard the USS Winston Churchili, an AEGIS guided-
missile destroyer, foliowing the “911” attack in New York- as provided by a friend)

“Dear Dad,

We are still at sea. The remainder of our port visits have all been
cancelled. We have spent every day since the attacks going back s!ld
standing high-security

I have always enjoyed the
four day weekend we call
“Thanksgiving Day Week-
end.”

For polka lovers, that is a
very, very special weekend.
It looks like Tony Petkovsek
and his crew have another
great program planned for all
to enjoy.

Last year Therese and I
went to the awards presenta-
tions with Fr. George
Balasko, the “Polka Priest.”
This year we are unable to
attend, but Fr. George will
be there. He truly enjoys the
presentation program held at
Euclid High School Audito-
rium on Saturday, Nov. 24,

If you see Fr. George, be
sure to say hello, for Fr.
George will answer back.
Then you can say you have
communicated with a true
pioneer of the polka world.

As a young Croatian boy
growing up in the Young-
stown area, Fr. George had a
deep love for the music of
his heritage. As a priest he

love and used Fr. George ©
celebrate the first Polka
Mass ever. Quite an accom-
plishment, don’t you think?

As my family and 1 cele-
brate “Thanksgiving Day"
and we say grace before
meals, my prayers of
Thanksgiving will be tem"
pered with the thought of
thousands of dinner tables
with an empty chair. A
missing family member be-
cause of what happened [©
our great nation on Septem-
ber 11™. .

My prayer to Almighty
God is “With all your poweb
with all your love, with al
your mercy, please touch all
the suffering and ease thelf
terrible pain of loss.”

This Thanksgiving D&Y |
will be different for me bé:
cause I will savor more, af
treasure more this specid
day of thanks as long a8
live. /

I pray all of you may hav
a perfect Thanksgiving DaY
celebrated with loved onés !

and may God bless Ameri¢d |
and dishearten and confusé

our enemies. |

by John Mercina

forth within imaginary boxes drawn in the ocean,

watches, and trying to make the best of it. We have seen the articles and
the photographs, and they are sickening, Being isolated, I don’t think

Dolores Dobida at (440) 951-1694 or Betty kept that love of the polka

Rotar at (216) 481-3187. Tickets will also be music, and God took that

available at the Cleveland Polka Hall of Fame

at E. 222™ Street and Babbitt Road. .
100 WORDS MORE OR LESS
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Progressive Slovene Women of America
-proudly offers the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and
International Recipes

Ity BtatelZip  d Boaree i i -

($15.00 + $3. S/H each book)

Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail
to
15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

(in U.S. Dollars)

we appreciate the full scope of what is happening back home, but we are
definitely feeling the effects. About two hours ago, we were hailed by 8
German Navy destroyer, Lutjens, requesting permission to pass close by
our port side. Strange, since we're in the middle of an empty ocean. but
the captain acquiesced and we prepared to render them honors fromw
our bridge wing. As they were making their approach, one of our
officers used binoculars and announced that Lutjens was flying not the
German, but the American flag. As she came alongside us, we saw the
American flag flying half-mast and her entire crew was standing topside
at a silent, rigid attention in their dress uniforms. They had made a sign
that was displayed on her side that read: ‘WE STAND BY YOU'. There
was not a dry eye on the bridge as they staved alongside us for a few
minutes and saluted. It was the most powerful thing I have seen in my
life. The German Navy did an incredible thing for this crew and it has

truly been the highest point in the days since the attacks. It’s amazing 10

think that only balf-century mgo things were quite different. After

Lutjens pulled away, the Officer of the Deck, who had been planning to ‘

get out later this year, turned to me and said: ‘I’m staying in the Navy.“
I’li write you when 1 know more about when I’'ll be home, but this is it
for now. s

Love you guys.”

N \/
5_ Radio v
23 City )

BRANSON  YAKOV
CHRISTMAS 4 i

Music
Hall " DECEMBER 4-9 ,
Rockettes Reserved Seating for 7 Top Shows
istmas 1 Night St. Louis & 4 Nights Branson Hotel b
Chr 5 Breakfasts » 5 Dinners « Meal Gratuities Included %4 \ ‘, y

lar ;
Spectacu Escorted Land Tour w/Transportation

Branson Sightseeing + Shopping & More

Yaxps C\""

Shoji Tabuchi » Osmond Brothers « The Rockettes ¢ Yakov Smirnoff « The Baldknobbers
Silver Dollar City “Old-Time Country Christmas” « Show & Cruise Showboat Branson Belle |

6 Days $ per person INCLUDES ROUND TRIP LUXURY MOTORCOACH
5 Nights double  TRANSPORTATION TO AND FROM CLEVELAND, OHIO

CALL DONNA AT EUCLID TRAVEL 216-261-1050 or 1-800-659-2662
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Escape from Communism

by ANTON ZAKELLJ,
translated and edited
by JOHN ZAKELJ (2001)

(Continued from last week)

After lunch everyone be-
gan dozing off. I thought
about how I could get Max’s
ﬂtte'ntion without anyone else
foticing. Max wasn’t sleep-
Ing, but he was still in a daze
from Jast night and not re-
Sponding  to anyone. I
toughed and Max unexpect-
edly looked at me. I turned
My face and covered it with
My left hand so Strojko
couldn’t see what I was do-
Mg, With my right hand, I
aked Max to look at the
clock, 1 ysed my fingers to
®ll him that | planned to es-
“ape at 1:30. Suddenly Max
80t up and started packing. I

Walked over to him and he

%id loudly, so everyone
tc}?md hear: “Are you saying
At we should escape?”
OW he’s giving everything
Way, I thought. I gave Max
ch a Piercing look that he

; :’hﬂderstOOd what a stupid

. Ng he had done. I looked
found the room, but nobody
8ave any indication they had
beafd anything. We went
Ak to our places. The parti-
%ans were half asleep.
thought about using
Orce. There was a machine
gt“" leaning against the
Ove, but I didn’t know how
0 Use it. Next to that was a
Mg Italian rifle and near
A an Italian carbine. Were
i:y loaded? Or had the par-
]0::;18 put them there un-
WOufd Just to see if we
S ;i try to use them to es-
wa:- Too chancy! There
that a large knife on the table
l'eac‘l)ve had used to slice the
- It would be so easy to

?ﬁaf;rojkds throat, but then
Wit How could I do that
Out attracting the guards
:m.mn? If T did try using
loa Tfles, and if they were
Tope & Lmight shoot Max or
Y mistake. For a mo-
l'ufﬁt I wished that I were a
an and used to fighting.
Ten-(leYears later, 1 still clearly
tablember that knife on the
on 1 see any knife out
g table, I have to put it
thaty' If I had used that knife
4y against someone |

| —

knew - even someone with
beliefs contrary to mine - my
conscience would not have
given me peace for the rest
of my life. It may not always
be honorable to run from
danger, but sometimes run-
ning away makes more sense
than using force. I would
rather work hard 16 hours a
day than steal and kill. Being
a ruffian is not in my nature.)

At 1:30, I got up and
walked out of the house. I
didn’t want the guards to
think I was escaping, so I
had to leave behind the
backpack that my mother
had given me. The only
thing I took with me was my
diary.

When I got outside, I
looked for guards. I noticed
a guard with a rifle walking
back and forth on the hill
above the house. It was 16-
year-old Metod Kro3el).
When he walked out of
sight, I ran to a ravine near
the house. There I waited for
Max for what seemed like an
eternity. I thought he had
understood my plan. I con-
sidered going back for him,
but that would have been too
dangerous. When there was
still no sign of him, I decided
that the partisans must have
noticed that I was missing
and made sure he couldn’t
leave.,

Angry that Max didn’t
join me, I made my way up
the ravine and beyond to-
wards Gorenja Vas in Ger-
man-occupied territory,
where I would be safe from
the partisans. (Years later [
learned that Max stayed with
the partisans for many
months before he was res-
cued by the Domobranci.
After the war he went to Ar-
gentina.)

After hours of walking
and running, I arrived ex-
hausted and hot near the vil-
lage of Gorenja Vas and im-
mediately saw a customs

officer who knew me. from .

before. He gave me a
friendly greeting and invited
me into his home. There he
brought me a full plate of
vegetable stew, but I was
still so upset, I couldn’t eat. |
told him about my escape
from the partisans. He said
we should go to the police

[

INTERNATIONAL PROGRAM
1560 on your A.M. Dial WAT)

Your host: Mario Kavcic

American & International Music
Saturdavs at Noon

1560 WATJ -

| 360 Claridon Rd., Chardon, OH 44024
i 1-440-286-1560 - 1-800-946-1560
Fax: 1-440-286-2727

station in
which we did.

At the police station, I
repeated my story to the
commander who is a Slove-
nian. He asked what I will do
now, and whether I have a
Job in German-occupied ter-
ritory. | lied and told him
that T had arranged for a job
at the dairy in Skofja Loka
just in case something like
this  happened.  “That’s
good,” he said, “find some-
place to sleep here tonight
and then tomorrow morning
go to the Gestapo in Skofja
Loka and tell them you have
work there.” At that moment,
a German soldier stepped in
whom [ recognized because
he had been in Ziri for two
years. We called him
“PeCelinCek.” He said: “Oh,
this is one of the bandits! We
better call the Gestapo and
have him taken away in an
armored car and then on to a
concentration camp in Ger-
many.” (The Germans refer
to all partisans as “bandits.”)
But the Slovenian police
commander said: “Why?
This man has a job in Skofja
Loka. Let him go to his job.”
PeCelin€ek continued argu-
ing for a while, but the
commander wouldn’t give
in.

While we were talking in
the commander’s office, I
looked out the window and
happened to see my brother
Joze speeding by on his bi-
cycle. I wanted to run out
and catch him, but it oc-
curred to me that PeCelinCek
might think I was trying to
escape and might even shoot
me. When I had explained to
the commander that I saw
my brother outside, he al-
lowed me to go out and look
for him, but by then he was
gone.

I finally got everything
straightened out at the police
station. - The commander
wished me good luck and I
left to find a place to sleep
for the night. I went to the
Peternel family because I
had known Mr. Peternel
when he was a mail carrier in
Ziri before the war. They are
a very fine Catholic, anti-

Gorenja  Vas,

Communist family, and they
immediately invited me to
stay with them.

In the evening we all
prayed the rosary and sang to
the Blessed Virgin Mary,
“Mary, help us.” During the
prayers, an older aunt had to
often scold her young
nephew to be still. They ar-
ranged some bedding for me
on a bench next to the stove,
and I was soon fast asleep.

(To Be Continued)

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Kopore, Jr.
27359 Tungsten Rd.
Euclid, OH 44132
216—731-9780

Long Overdue Thank You -
Sveta NoC Christmas CD
Now Available Again

The St. Vitus Choir
would like to thank everyone
who purchased our recording
of “Svete No&” over the past
year. The response to this
undertaking was pleasantly
overwhelming. Not only
were we able to cover the
cost incurred in its produc-
tion, we were able to make
donations to both St. Vitus
and St. Mary’s Church.

This, of course, would not
have been possible without
the support of those who
helped in its promotion, in
particular, American Home
newspaper, AMLA’s Our
Voice, KSKJ’s Glasilo, Pat-
ricia Imports, The Polka Hall
of Fame, St. Vitus and St.
Mary’s Church. Also special
thanks go to radio stations
including Tony Petkovsek’s
WELW 1330, Tony
Ovsenik’s WCPN  90.3,
Mario Kavcic WAT]J, and Ed
Mejac’s WCSB 89.3 FM. In
addition, we would like to
thank Leo Kosir of SCK De-
sign for his time and talents

in designing the cover and
inserts of both CD and cas-
settes.

At this time we would
also like to let everyone
know that the CD’s and cas-
settes are again being made
available for the upcoming
holiday season. Prices re-
main the same: $15 for CD
and $10 for cassette. They
can be obtained at both St.
Vitus and St. Mary’s recto-
ries, Patricia Imports at 794
E. 185" Street, The Polka
Hall of Fame, 291 E. 222™
St., or by contacting John
Srsen at (440) 944-5709,
Tom Srsen at (440) 352-
7455, Martina Jakomin at
(4400 944-6997, and Joanne
Celestina at (216) 486-1973.
Send written requests to:

St. Vitus Christmas Choir
c/o Joanne Celestina
2010 E. 233 St.,

Euclid, OH 44117

Please make checks pay-
able to St. Vitus Choir and
include $2 for shipping and
handling.

“AP

- 9%

Other
VISA,
Santa

Whok

L 5 inch high color lithographed papers
« 4 Wears a cranberry red cloak, with green/gold trim
B FDA-approved inks and paper used
* Cookie Kit (36 papers,

tecipes /instructions...........

papers
* 1 wood Sv. MiklavZ omament 2.50 PPE
or 3 on s,
* Ohio residents add 7% sales tax.

* Shipping fees already included.

P.O. Box 26016
Fairview Park, Ohio 44126
Tel.: 1-800-793-0788 Fax: 1-440-895-9517

Sveti Miklavz
Cookie Papers

tinplate cutter,

Bl 2EL R 11.50 PPE
7.25 PPE

holiday designs also available.
MC, AmEx, Check or M.O. accepted
Papers by Hunter, Inc.

schools, churches, and nonprofit

le prices available for stores,

organizations.,

ANES
CONSTRUCTION CO., INC.

63 Years Experience
Ask Your Neighbors About Us!

EXPERT REPAIRS * RE-ROOFING

RESIDENTIAL & COMMERCIAL WORK

EAST SIDE

29013 EUCLID AVENUE
WICKLIFFE, OHIO 44092
(440) 943-2020

AKRON, OH

We specialize in solving
flat roof problems, and
we will guarantee results.

AKRON
510 EAST CUYAHOGA FALLS AVENUE

(330) 923-2021
TOLL FREE 888-878-2455

WEST SIDE

12205 SOBIESKI ROAD
CLEVELAND, OHIO 44135
(216) 941-5010

10 44310

dJANV @«
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, Polka Stars Perform at Awards Show

2001
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The spotlight will be on
the button accordion and
Slovenia at Awards show
XIV, at 2 p.m. Saturday,
Nov. 24,

The excitement will be
building until the 10 Annual
Awards category winners are
announced at the Grammy-
style show, which will take
place at Euclid High School
auditorium, 711 East 222nd
Street, Euclid, Ohio.

Duke Marsic and Lojze
Slak will be inducted into
the Polka Hall of Fame for
Lifetime Achievement, the
highest honor of the organi-
zation.

The two Greatest All-
time Hit Songs voted by the
membership this year are:
Ej, Prijatelj and Mozart’s
polka. Both composers, Loj-
ze Slak and George Staidu-
har will play the hits on the
show.

Trustees Honor Roll
award honorees for 2001
are: Eddie Andres, accordi-
onist and polka promoter;
Joe and Louie Luzar, accor-
dionists; Mike Longo and
Margot Glinski, owner and
manager of  Slovenian
Country House, Noyes Lane,
Wisconsin polka promoter;
and the late Herman Spero,

producer of Polka Varieties
television show.

Top entertainers will play
in a salute to the button ac-

cordion, which has been a
mainstay of many polka
band in the early days and
which is enjoying a resur-
gence of interest lately. Loj-
ze Slak, Slovenia’s premier
button accordion player, will
be a special guest.

Outstanding vocalists,
such as Eddie Kenik, Paul
Yanchar, Christine Hibbs,
Dave Skrajner, Fantje Na
Vasi, Ken Umeck, and oth-
ers, in the polka field will
pay tribute to the country of
Slovenia on the occasion of
its 10th anniversary of inde-
pendence. The Cleveland-
style polka has its roots in
Slovenian folk songs.

Ray Somich returns for
his 11th year as host of the
two-hour plus show, which
will be televised later on
cable. Among the presenters
will be Magdalena Tovornik,
secretary of foreign affairs
of Slovenia, Mayor Paul F.
Oyaski of Euclid, and the
Slovenian man and woman
of the year, Michael Polen-
sek and Florence Unetich.

The All-Star band will be
in the orchestra pit, under

the direction of Fred Ziwich.
People will have an oppor-
tunity to meet and see the
award winners close-up at
Meet the Winners Dance.

The evening celebration
begins at 6 p.m., at the Mar-
riott Downtown Center Ho-
tel, in Cleveland, with a
Polka Mass with Bishop A.
Edward Pevec officiating,
and the Jeff Pecon orchestra
as accompanists.

At 7 p.m., Jeff Pecon’s
band will play for dancing.

The All-Star Band from
Awards Show XIV will per-
form at 9 p.m., as part of the

All-Star  introduction of
Award winners.
The George Staiduhar

Revue will play from 9:30 to
11 o’clock.

Then, the talented Wojtila
Family Band (Mike, Dan,
Don, et al.) will take over
the bandstand starting at 11
p.m. to 12:30 p.m.

Tickets for both the
Awards Show XIV and the
Meet the Winners Dance are
available in advance at the
Polka Hall of Fame, 291
East 222nd Street, Euclid or
by phone: 216-261-3263.
The Awards Show admis-
sion is $12 in advance or
$15 at the door. The Meet
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THANKSGIVING CLEVELAND POLKA WEEKEND

November 22 - 24, 2001

Tony Petkovsek
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Only 90 total per room, per night
(includes all taxes & free parking)

20 Great Cleveland-Style Bands and special
Guest Celebrities from all OHIO + PENNSYLVANIA +

CANADA at the “40 Year Polka Music Review”

Free Indoor Parking ¢ Popular Refreshment Prices ¢ Drinks &
Sandwiches # Round Table Seating ¢ Nightly Jam Sessions ¢ Surprises

Admission %12 (*15% at door) Per Thursday & Friday

4 € 4
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the Winners Dance is $10.
Proceeds benefit the Na-
tional Cleveland-Style Polka
Hall of Fame. The Saturday
program is in cooperation
with the Thanksgiving Polka
Party sponsored by the
Cleveland Slovenian Radio
Club and Tony Petkovsek,
who are in their 40th year.

Thanksgiving Eve

Jam Session

Slovenian National
Home, 6417 St. Clair Ave.
(Kenik Annex) Thanksgiv-
ing Eve Jam Session. Doors
open at 7 p.m. Admission
$2. — All musicians are
warmly welcome and asked
to bring their instruments.

Slovenian  language
monthly Misli-TheThoughts,

Thanks to financial

$2 for postage, from
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Described as “immensely popular” by
The Dawn magazine and as “the easiest to understand
textbook” by the .

SLOVENIAN LANGUAGE MANUAL, VOL. I,
authored by Milena Gobetz

and edited by Edward Gobetz,
has been reprinted due to persistent popular demand.
assistance by Frances
Lausche Foundation, this 333-page textbook is again
available at the incredibly low price of only

Slovenian Research Center of America
29227 Eddy Road, Willoughby Hills, Ohio 44092.

books,
are all out of print and we cannot afford to
reprint them at this time. Those interested may find
libraries or through Inter Library Loan by
searching under the name Gobetz,

After fifty years of research and publication of
books and numerous encyclopedia, journal and
magazine articles, as well as many scores of lectures
promoting Slovenian heritage
Canada, and Australia, we continue to work very hard

on several new publications, including a major,
trailblazing work on outstanding Slovenian
accomplishments throughout America and the world.

Thank you for your cooperation and may you have a
Merry Christmas and a very

Prof, Edward Gobetz, Director

Zarja-

Australian

and Breda Loncar

and Jane

$12, plus

including Slovenian

in USA,

Happy New Year.

461-7989 / 461-0623

Specialists in
Corrective Hair Coloring

tina & brenda’s

HAIR SALON

5216 Wilson Mills Road
Richmond Hits., Ohio 44143

OVERSEAS GROCER

Overseas Grocer and Deli has many, many products im-
ported from all of Europe. We have tortes and homemade
pastries, perogi (plemeni) with cheese, meat and blintzes.

Also, we have butter, dairy products, yogurt, white
cheese, chocolate cheese balls. In the meat section, we have
head cheese, smoked sausages, salami, Greek cheese, goose-
liver, smoked hot and cold fish, caviar from Russia. There
are bottled pickles and cucumbers, also various teas, includ-

% PECON * “BASS IS BACK” % ZIWICH % OSTANEK %
* SLOGARS % WOJTILAS % W. TOMSIC-SOMICH %

The National Cleveland-Style
Polka Hall of Fame presents a Special

AWARDS SHOW XIV

Saturday, Nov. 24 2:00 PM

EUCLID HIGH SCHOOL AUDITORIUM
711 E. 222 Street, Phone: (216) 261-FAME (3263)
Donation: 512 (*15% at the door)

POST HALL OF FAME SHOW EVENTS:
At the MARRIOTT DOWNTOWN HOTEL: Public Square & St. Clair

The “POLKA MASS”
6:00 PM Celebrated by Bishop A. Edward Pevec

“MEET THE WINNER’S” RECEPTION and DANCE
7:00 PM - 1:00 AM | *10” at the door

For Information, Room Reservations, a Brochure Cill Kollander Travel

TOLL FREE: (800) 800-5981 or (216) 692-1000
SLAK % MORAVCIK * KRAVOS % J. TOMSICK

¥ MOIao¥ X MVAON T ¥ M¥Vd VdIT X NITNMSIN X

% ITISLSILIVE X NVAMYO-AQVL

ing herbal teas. Various candies and jellies. There are also
many other imported items that are too numerous to list here.

A trip to the Overseas Grocer will be a delightful ad-
venture in European foods available for your selection with
an Old World flavor and quality.

We invite you to come and see for yourself our wonder-
ful selection of delicious foods.

You are also invited to our Coffee & Café deli next door
for a free salad, coffee or soft drink with any sandwich or
coffee % price with any pastry. Offer valid until 12-31-2000.

rdersPartyitraysiforsyourrholiday:”

ining'at'reasonable;prices.
Lenny, Olga, Irene and Roman
Hours: 11 a.m. - 10 p.m.

1341 & 1343 SOM Center Rd.

(Rear side of Eastgate Plaza, Next to Regal Theatre)

440-449-6010
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Alumni party
(Continued from page 1)

the non-members who so
generously gave of their time
0 wash the tables and chairs,
Wwash and dry every plate,
silverware, glass, and then,
set the tables the day before,
and again, dismantle every-
thing. What a job. But (sigh),
it was worth it. You all know
who you are. You did a mar-
velous job.

Yes, ‘The Party is Over,”
but “We’ll Meet Again,’
Same time, same place, next

Rep. Jerse to Emcee American
Swiss Dinner in New York

State Representative Ed-
ward S. Jerse of Euclid, Ohio
will serve as Master of
Ceremonies at the 56™ an-
nual dinner of the American
Swiss Foundation in New
York City on Tuesday, Nov.
13. The featured speaker at
the dinner will be U.S. Sec-
retary of Health and Human
Services Tommy Thompson.

In June 2000, Rep. Jerse
joined a delegation of young
leaders from the United
States on a trip to Zurich,
Switzerland sponsored by
the Foundation, which fos-
ters understanding between
the two countries. In addition
to interacting with young
Swiss leaders, the delegation
met with business leaders
and government officials and
attended a reception at the
residence of the United
States Ambassador to Swit-
zerland.

American Swiss Founda-
tion President Faith Whittle-
sey, who served as United
States Ambassador to Swit-
zerland under President Rea-
gan, asked Rep. Jerse to

serve as Master of Ceremo-
nies at this year’s annual
dinner. “I'm very honored to -
have been asked,” said Rep.
Jerse. “Ambassador Whittle-
sey traveled with our dele-
gation last year and we had a
number of enjoyable conver-
sations during the trip. When
I attended the annual dinner
last year, she asked me if |
would like to emcee this
year’s event.”

Rep. Jerse said that the
meeting would be especially
poignant given the events of
September 11. “Quite a few
Swiss travel to New York for
the dinner and I'm sure
September 11 will be on
people’s mind,” he said. “In
fact, I made a point of visit-
ing the Twin Towers when |
went last November. It will
be very interesting to hear
Secretary Thompson, who is
playing a key role in shaping
the nation’s response to the
anthrax attacks.”

Rep. Jerse’s wife, Shan-
non, will join him on the
trip.

awakens.

Your vision will become clear only when you look into
your heart. Who looks outside, dreams. Who looks inside,

--Carl Jung
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I PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

year. Just “write it down.”
“write it down!!!”
--Agnes Koporc
Alumni Reporter

Jim and Madeline Debevec and Rev. Vic Tomce

(All photos by TONY GRDINA)
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Dr. Zenon A. Klos

| G OVENIAN NATIONAL Ho
; ~ HOLIDAY BRUNCH B et et

Sunday, November 25, 2001
Doors OBen 11:00 AM

f S FEATURED ENTERTAINMENT | i -- Emergencies —

g =v" s A s . & Dental fnsurance Accepted

}:: ;4€ g@m :: Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
i PR MEMBERS  $10.00 o COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

w ICE: . @

8 NON-MEMBERS $14.00 & 848 E. 185 St.

) CHILDREN UNDER 12 8 4.00 & (between Shore Carpet & Fun Services)

¢ Reservations must be made in advance. To obtain brunch tickets please detach and return order 8

i form with your check and a self addressed envelope by: :: ,

¥ Monday, November 19, 2001 & rive in — or Walk In

& SEND TO : FRIENDS OF THE SLOVENIAN NATIONAL HOME, INC. i D 3 ’

& 6409 ST. CLAIR AVENUE i B R O N K O S

i CLEVELAND, OHIO 44103 : .

o Drive-in Beverage

R RESERVATIONS MUST BE MADE IN ADVANCE: 8 "

& PLEASE MAKE CHECKS PAYABLE TO: Friends of the Slovenian National Home, Inc. % 510 East 200™ St. DMH Corp.
R Friends’ Members at $10.00 each ! S ::E' Euclid, Ohio 44119 531-8844
& Fochcuibats (gupsts) at - $19.00.cocN Yo TR o ® Imported and Domestic Beer and Wine
g B etins & g i rETT Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks

:::: EnCIOSed iS a CheCk for $ :'} lmported Slovenian Wil'les

" 'y .

£ ® Radenska Mineral Water —

" ~ .

% NAME PHONE & = We have all Ohio Lottery Games <«
- © Open Mon. - Sat. 10 am. - 10 p.m.

> ADDRESS CITY STATE ZIP i

< AD 7 AT 5 B Sunday (No wire sold) 11 am.- 5 p.m.
‘ - Owner - 0 Heuey
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The 2001 Fall Concert of
SNPI Youth Circle No. 2 is
dedicaied to the memory of
Kare:: Kovach Russ and Al-
len Fordyce.

The greatest quality of

- Circle 2 is to nurture close

family ties of all generations
through Slovenian heritage
and music. The loss of two
parents of our young mem-
bers is especially difficult to
understand, because Karen
and Al were contributors to
the community and to the
Circle 2 family.

Karen Kovach Russ
started out as member of
Circle 2 in 1969. She joined

* her sisters Lynn, Vicky, and

Christine in the Slovenian
Junior Chorus until 1973. As
a teenager, Karen partici-
pated in the Circle 2 concert
tour to Slovenia in 1983,
along with 22 young people,
many of whom were good
friends. She played a clarinet
solo and sang, and wore the
banner of Miss SNPJ.

She was an outstanding
teacher in Cleveland public
schools, and enjoyed leisure
time at the SNPJ Campsite
with her family.

For the past two years
Karen’s daughter Ashley has
been a member of Circle 2.
Surrounded by her cousins
who are also in the choir, her
grandmother Millie Kovach
helped out with the donuts
on concert day. With Karen
ready to pitch in, it was a
great family experience.

Wherever she  went,
Karen spread a little sun-

shine with a smile and kind
words. But, on June 25"

Karen was struck down by a
motor vehicle and killed, at
age 37. No one can feel the
loss more than the immediate
family, but Circle 2 has also
lost a family member. We
extend our sympathy and
love especially to Bob Russ,
Karen’s husband, on the loss
of his wife, and to Don and
Millie Kovach, Karen’s par-
ents.

Allen Fordyce was in the
habit of lending a helping
hand whether at Circle 2, the
YMCA, or at his church.
Allen had taken a turn at
bartending for the Slovenian
Junior Chorus programs for
the past 12 years. His
daughter Amanda is cur-
rently the president of the
Circle, and his son Matt sang
with the group for a while.

Al, an Irishman, became a
part of the Slovenian com-
munity through his wife Jo-
anneé, who has been singing
with the Glasbena Matica
choir for many years, and is
active in fraternals.

For 10 years Al also vol-
unteered at St. John Vianney
Church in Mentor, Ohio,
setting up the electrical sys-
tem for the annual festival.
He spent many hours
coaching soccer, and helping
his son hone his skills as a
football kicker/punter at
Forham University. Area
high school wrestling fans
knew him as a wrestling
referee. This was aside from
his job as a maintenance su-

y in Euclid

pervisor.

Al died of cancer at age
54. To his wife Joanne, and
children Amanda and Matt,
we want you to know the
Circle family cares, and Al’s
kindness will not be forgot-
ten.

A genuine polka band
from Slovenia, “Ivan Ka-
rosec Ensemble” will be part
of a concert and dance spon-
sored by the Slovenian Jun-
ior Chorus of SNPJ Circle 2
on Sunday, Nov. 11.

The program gets under
way at 3 p.m., at Slovenian
Society Home, 20713 Recher
Avenue, Euclid, Ohio. The
30-voice children’s choir
will  perform traditional
Slovenian folk songs as well
as medley of patriotic songs,
including “God Bless the
USA.”

The Karosec musical
group is based in Cerknica,
located in the hinterland of
Slovenia, and features sing-
ers Vika Karosec and Bojan
Furlan, and instrumentalists
Ivan Karosec, Boris Kobal,
and Suvad Bercic. The En-
semble has a new compact
disc entitled *“Postoj Popot-
nik” or Be a Traveler.

Ivan Karosec will also
play for the dance which will
follow the concert. Refresh-
ments and food will be
available. Admission is $7
for adults, and free for chil-
dren 16 and under. Tickets
are available at the Polka
Hall of Fame, 216-261-3263,
or at the door.

Zarja Chorus Sings For 85 Years

by JENNIE MRAMOR

In an article written by
William Miller in the Octo-
ber 21® edition of the
Cleveland Plain Dealer about
the then upcoming 85™ An-
niversary Concert of the
Slovenian Singing Society
Zarja on October 27", he
began with the question,
“What happens when three
Slovenes happen to meet on
a street corner? They start a
chorus.” He wrote that it was
an old European joke, but if
you substitute a bar for the
street corner with three
happy people sitting around
drinking wine and singing,
you have the creation of the
Singing Society Zarja in
1916.

Slovenians have always
loved to get together to sing
as was obvious to listeners at
this anniversary concert, un-
der the musical direction of

- Doug Elersich in his spirited,

. “America

-

- Build a Mountain,”

animated style. The audience
participated  in  singing
the Beautiful”
which was followed by the
chorus singing many favor-

“ites, among them, “Gonna

and

“Slovenia.”

Interspersed among the
choral numbers were spe-
cialties Bea Pestotnik and
Rosemary Marn, duet; Doug
Elersich, Rudy Kozan, Dick
Tomsic, and Ed Zaller,
quartet; Barbara and Doug
Elersich, duet; Ed and Ned
Zaller, duet.

The éntire concert was a
pleasurable, smooth flowing
one, and I couldn’t help but
think about all the hours of
rehearsals involved, not to
mention the “opening night
jitters.”

Zarja, the world’s oldest
Slovenian Chorus outside
Slovenia, spanning four gen-
erations, is still going strong
with members ranging in
ages from 16 to the 80’s.

Zarja is family. President
Richard Tomsic’s late father
joined Zarja in 1924. Rich-
ard joined in 1959, and from
1997 to 2001, three of his
sons became members. Zarja
also has three members who
joined in the 1930s, Sophie
Elersich, Jennie Fatur, and
Kate Skully. There’s no
doubt about Zarja’'s staying
power.

The 85" anniversary con-
cert was dedicated to the
memory of Frank Kokal

whose presence I felt when I

‘heard Ed and Ned Zaller sing

"

“Se en pogled prijazen,
which Frank and Ed had
sung together often in the
past. Ed Polsak, on the occa-
sion of Zarja’s 80" anniver-
sary, referred to Frank Kokal
as “in house” comedian.
Frank was able to get a point
across with just a few ges-
tures. He was a natural — on
and off the stage he would
break into song.

I  remember meeting
Frank at the grocery store a
few months before he passed
away. When he spotted me,
his face lit up with a smile,
as he came forward and be-
gan spontaneously to sing. I
harmonized along with him
as my daughter Vicki and
customers walking down the
aisle, stopped and smiled. It
reminded me of a line I read
somewhere which made me
think of Frank Kokal. It
goes, “It was his nature to
break into song, as it is a
tree’s to blossom in April.”

That was Frank Kokal,
and after 85 years of exis-
tence, may it continue to be
in Zarja’s nature to blossom
into song.

| Coming Eveniy|

Saturday, Nov. 10
St. Mary’s (Holmes Ave.)
Holy Name Society sponsors
Goulash Dinner in school
auditorium from 6 to 8 p.m.
Adults: $7; children: $3.
Sunday, Nov. 11
St. Vitus Altar Society
Dinner, 11:30 a.m. to 1 p.m.
Donation $10 for adults, $5
for children.
Sunday, Nov. 11
Fall Concert of the
Slovenian  Junior Chorus
plus Ivan Karosec Ensemble
of Cerknica, Slovenia, 3 p.m.
at Slovenian Society Home,
20713 Recher Ave., Euclid.
Dance follows. Admission
$7 for adults, children 16
and under, admitted free.
Tickets at Polka Hall of
Fame, 291 E. 222 St., Euclid
from members or at the door.
Wednesday, Nov. 14
Slovenian American
Heritage Foundation presents
lecture by Dr. Viadimir Rus
“Slovenians Under Italy
1866-1954 at 7 p.m. at
Slovenian Society Home,
20713 Recher Ave., Euclid.
Sat., Nov. 17
Jadran Singing Society
dinner-concert-dance at
Slovenian Workmen’s
Home, 15335 Waterloo Rd.
Dinner served at 5 p.m., con-
cert at 7. Music by Fred Zi-
wich Orch. For ticket infor-
mation call 216—481-3187.
Sunday, Nov. 18
Slovenian National Art
Guild annual Art and Craft
Show, Slovenian Society
Home, Euclid, Ohio from
11:30 a.m. to 5 p.m. Contact
Doris Sadar at 440-943-1959
Wed., Nov. 21
Slovenian National
Home, 6417 St. Clair Ave.
(Kenik Annex) Thanksgiv-
ing Eve Jam Session. Doors
open 7 p.m. Admission $2.
All musicians are warmly

youve
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Make the

gas company
wonder if =

moved.

Our Freedom 90 gas fumace is one
of the most efficient you can buy. Over
90% efficlent - compared to around
65% for most older furnaces. You can

welcome and asked to bring
their instruments.
Nov. 22 -24
Tony Petkovsek’s annual
polka party, Marriott Hotel
downtown Cleveland. For
information or brochure call
Kollander World Travel
(800) 800-5981.
Sunday, Nov. 25
Friends of Slovenian Na-
tional Home Holiday
Brunch. Doors open 11 a.m.
Music by Al Battistelli.
Sunday, Dec. 2
Glasbena Matica Christ-
mas Concert at Slovenian
National Home, 6417 St.
Clair Ave., Cleveland. Doors
open 1:30, concert 3 p.m.
Music for dancing by Al
Battistelli. $10. Tickets (216)
261-5248 or (216) 531-7326.
Thursday, Dec. 6
Slovenian Pensioners of
Euclid Christmas Party at the
Slovenian Society Home on
Recher Avenue in Euclid.
Contact Vida Strukel at 440-
944-0512 for information
and tickets.
Sunday, Dec. 9
St. Nicholas visits St.
Vitus Slovenian School chil-
dren at 3 p.m. in the parish
auditorium.
Friday, Dec. 14
Dance West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St.,
Cleveland, 7:30 - 11:30 p.m.,
featuring JTO Joey Tomsick
& Christmas dinner.
Feb.1,2,3
Slovenian Ski Weenend
at Windham, NY. Call John
F. Kamin 718-424-2711.
February 17-24

Slovenian Ski Trip to
Steamboat, CO. Only $1195.
For information call Ivan
Kamin (718) 424-2711.

Sunday, Feb. 24

St. Vitus Slovenian Lan-
guage School annual benefit
dinner from 11 a.m. to 1 p.m.

shrink your monthly gas bill to a
fraction of its former self. And enjoy
greater peace of mind, thanks to the
Freedom 90's lifetime limited warranty.
So see your American-Standard
dealer about the Freedom 90. and
give your neighborhood meter
reader something to wonder about.

\\\ , /// 2 Built To A Higher Standard : |
GQRIAINC 944.9444
. ‘ - 207 Alpha Park
Highland Hts, OH 44143
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HEATING & OOLING

A Name For All Seasons™




Death Notlices

STAN OSENAR

Stan Osenar, 57, was one
of those fortunate people
who made a career out of
subjects he loved. In 1981 he
moved his family back to
Cleveland from Chicago to
be near extended families.
He kept his keen interest and
experience in computers and
healthcare to work at Medi-
cal Mutual. He enjoyed 20
years with the company,
most recently as director of
Corporate  Planning and
Business Development.

Mr. Osenar died Tuesday,
Nov. 6, 2001 at Lake West
Hospital of recently diag-
nosed cancer. His wife of 34
years, Jerry Ann (nee Wer-
net), his sons and other loved
ones were at his side.

Born in Slovenia, Mr.
Osenar emigrated to the
United States at age 12 after
Surviving extreme hardships
following World War I1. He
grew up in Cleveland and
altended St. Vitus School
and Cathedral Latin High
School. He attended Loyola
University of  Chicago,
Where he earned a bachelor’s
degree in Experimental Psy-
C‘hology. He also earned cer-
tification in the access of
business and information
Systems from the University
of Michigan, MIT/Harvard

School of Business, MIT
Grgduate School, and the
University ~of  Chicago

Graduate School of Busi-
ness. He was also a long-
time member of Mensa.

Mr. Osenar was an avid
feader and gardener. He
looked forward to cooking
On weekends and taking a
chain saw into the woods
Whenever “God made fire-
W0od.” He was particularly
Proud of the passive solar
house he and his wife de-
Signed and built.

Mr. Osenar is survived by
his wife and three adult sons:
Paul of Boston, Andrew of
P ortland, Oregon, and Alex
of Seattle his mother Mrs.

Ibina Osenar; his three sib-
lings, a) of Willoughby
ills, sisters Milena, wife of
I. Edi Gobetz, and Breda,
Wife of Matt Loncar; and
brother of Peter and his wife,
Sue,
i The family will receive
fl'lends on Friday, Nov. 9
'Om 2-5 and 6-9 at De John-
lynn- -Mylott Funeral Home,

CARST-NAGY
Memorials
15425 Waterioo Rd.:
481-2237
u “‘Serving the
Ovenian Community.’”’

28890 Chardon Rd (between
Bishop and Rte. 91) in Wil-
loughby Hills. Mass will be
held at St. Noel, 35200
Chardon Rd., on Saturday,
Nov. 10 at 9:30 a.m.

Please make donations in
lieu of flowers to the St.
Vitus Student Need Fund
(6019 Lausche Ave., Cleve-
land, OH 44103).

MARY ROSSMAN-
GOLOBIC

Mary Rossman-Golobic,
92, passed away on Oct. 26,
2001 at the Slovene Home
for the Aged in Cleveland.

Mary was born on Sep-
tember 9, 1909 in Hamburg,
Germany. She lived in
Euclid, and was a former
resident of Wickliffe, Ohio.

Mary belonged to SNPJ
Lodge #66; SNPJ Lodge
#132  “Comrades”, and
Slovenian Society Home on
Recher Avenue in Euclid.

Survivors are son John
“Jack” (Linda) Rossman of
VA; daughter Cynthia (Jon)
Judd of SC: seven grand-
children; and seven great-
grandchildren.

Deceased family mem-
bers are husbands Frank
Golobic and Anthony M.
Rossman; daughter Joann
Florjancic, and six brothers.

Friends were received at

The Dan Cosic Funeral
Home in Willoughby Hills.
Funeral was Tuesday,

Oct. 30 with 9:30 a.m. Mass
at Our Lady of Mt. Carmel
Church in Wickliffe, OH.
Burial in All Souls
Cemetery in Chardon, OH.

In Memory

Thanks to Daniela Maxel
of Cleveland, Ohio who re-
newed her subscription plus
enclosed - an  additional
$20.00 as a donation in
memory of her wonderful
mother Josipina (Pina) Ne-
doh who is greatly missed
since her death on Aug. 13,
1999.

In Memory

Thanks to Antonia To-
polnicki of Garfield Hits,
OH who wrote, “Enclosed is
a check for $50.00. Renew
our subscription and the
other $20.00 is a donation in
memory of our parents Jo-
seph and Antonia Rolih.”

In Memory
Thanks to Mrs. Vera
Hlad of Cleveland, OH -
who donated $25.00 in
memory of Louis and Mary
Hlad.

In Memory

Thanks to Carole Mur-
phy of Largo, Florida who
sent in a $20.00 donation in
memory of Alfons Sebold
who passed away on Oct. 10,
2001. He was the husband of
Carole’s aunt, Angela C.
Hartalich Sebold. Al Sebold
was Anton Zakelj’s foreman
whom he wrote about while
working at Risher.

In Memory
Thanks to Tony and
Mary Vogel of Euclid, OH
who donated $10.0 in mem-
ory of their parents.

In Loving Memory

On the 20"
Anniversary of the Death
of our Beloved Husband,

Father, Grandfather, Great-
Grandfather, Father-in-Law,
and Brother

Stephen
Opalich

feb. 22, 1911 Nov. 9, 1981

He left us his smile and his
. Sweet memory,
That the passing of time just
endears.
He left us his laughter to ring
in our hearts,
And comfort us thru the years.

He left us his faith in the
goodness of life

And his courage to see it as
such

And tho we are grieved that
he left us,

We are grateful he left us so
much.

Sadly missed by:
Alice Opalich - wife
George Opalich - son

Dorothy Bryan and
Patricia Chiappetta -
daughters

Richmond Hts., OH, Nov. 8, 2001
A T R i R

A LEGEND OF
SAINT NICHOLAS

Bermnice Krasovec

A LEGEND OF SAINT NICHOLAS is
an entertalning story in verse about the

This story is also educational and
brings 1o life the spirit of giving and
sharing. While numerous parallels are
drawn between St. Nicholas and the
famous Santa Claus legend. the
author informs her readers that the
Ranta Claie sy e tha pedust of
many different cultures. Still, this emer-
taining bouk will warm the hearts of

ORDERS FULLY GUARANTEED

Saint who was a Bishop in Myra, both children and aduts as they gather

Turkey in the yoar 300 A.D. together 1o celebrate the holiday

o by 20030N, Y

Bernice Krasovece SEND TODAY!
P.O. Box 1888
Pueblo, CO 81002-1888 SR e i

A LEGEND OF SAINT MICHOLAS $3.95
Suh Total

cut into quarters.
Makes 4 servings.

SHIPPED UPON RECEIPT OF ORDER  pogsiage and Handling |17
CO residents add sales tax
| hava anclosed my clhu:lt or money order for $ Toual
Name
Address
City = el State Aoy
Turkey-Stuffed
Acorn Squ ash
2 acorn squash
25 mL butter or margarine 2 tbsp.
25 mL chopped green onion 2 tbsp.
1 small apple, diced 1
250 mL cooked turkey, diced 1 cup
10 mL lemon juice 2 tsp.

Dash dried thyme
Buttered bread crui:ibs

Cut squash in half and remov: seeds. Melt
butter and sauté green onions. Combine with
apple, turkey, lemon juice and tnyme. Spoon
into squash halves and top with buttered crumbs.
Bake at 190° (375°F) 1 hour. Serve as halves or

December 3 -

with Tony Petkovsek and Alice Kuhar

9, 2001

CROATIAN MELODIES at SEA Y
with Krunoslav (Kico) Slabinac and
Ensemble Lampasi
February 10 - 17, 2002

Sail away with your WELW friends aboard
Royal Caribbean’s floating masterpiece

the “ADVENTURE OF THE SEAS” gl

February 10 - 17, 2002

March 11

CARNIVAL'S SPIRIT Southern Caribbean
with Bob Matasy and SPECTRUM and
special guest Gloria Jean DiFabio

- 19, 2002

FOR RENT
One bedroom apanment.
Lakeshore Blvd. / E. 185™.
No children or pets. Avail.
beginning of November.
$375.00. Call 440-942-2055

452 E. 152 Street

——

Zele Funeral Home L‘

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

Family owned and operated since 1908 1

For Rent
E. 200 & Neff
Clean and Quiet
All Appliances
No Pets
$425 a month

440-951-3087

April 15 -

25, 2002

A PANAMA CANAL POLKA CRUISE 2

aboard the Sun Princess
Hosted by: Adam Barthalt and the Denny Pasz Band

TOURS OF SLOVENIA 2002

.

Joe & Nancy Novak ...

May 15 - 31

Relax in Slovenia, plus a cruise

L

Gottscheer Heritage & Genealogy Assoc

«. June 12 - 26

¢ Tony & Ann Klepec ...

July 22 - Aug 5

Tyrol ¢ Cortina ¢ Slovenia

* Crest of the Alps

¢ Dubrovnik & Slovenia ...
w/T. Petkovsek and J. Tomsick
... Sept 15-29
w/Adam & Margarethe Barthalt
¢ Alpine Musikfest w/Fred Ziwich ...
Oktoberfest ¢ Tyrolfest ¢+ Oberkrainer

Aug 31 - Sept 14

Sept 21-Oct 4

1002 '8 YFIWIAON ‘VNIAOWOQ VASRIGNVY 2

it

| €&

Since 1923

Plan Your Group Tour for 2002. Call Today!

For detailed brochure, please call:

KOLLANDER WORLD TRAVEL

(800) 800-5981 + (216) 692-1000

www.kollander-travel.com
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AMERISH

In Memory of

enator Frank J. Lausche

Died
April 21, 1990

Born
Nov. 14, 1895

America’s Greatest
Slovenian

| Cleveland’s First Ethnic Mayor - |
and Ohio’s First Ethnic Governor, and Senator

SOP—

—

e e m——
e —

B —

The Frances and Jane S.
L.ausche Foundation

James V. Debevec, President; Madeline D. Debevec, Secretary-Treasurer; John M. Urbancich, Trustee
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— Vesti iz Slovenije —

Milan Kuéan na prvem uradnem obisku v
_Avstriji ~ Ve¢ enotnosti na gospodarskem
kakor na diplomatskem podrodju

V torek in sredo se je na svojem pr-
vem uradnem obisku v Avstriji mudil
Predsednik Milan Kuéan. Pogovarjal se
Je z aystrijskim predsednikom Thoma-
Som Klestilom, ki je Kuéanu zagotovil,
da Avstrija moéno podpira Siritev Evro-
Pske zveze in s tem ‘élanstvo za Slove-
nijo. Med drugim je Klestil dejal, da bi
S sprejemom Slovenije v EU avstrijske
meje ne bile veé del zunanjih meja EU.
Komentatorji obiska v obeh drzavah
Poudarjajo predvsem gospodarske kori-
S, ki bi sledile boljim odnosom med
driavama. Kuéan se je srecal tudi z
avstrijsko zunanjo ministrico Benito Fe-
Irero-Waldner, tu je pa bilo soglasnih
Stali¢ bolj malo. Z njo in tudi s Kle-
Stlom so besede tekle o tezavah, ki
bI'Ememjo dvostranske odnose, o skr-
beh zaradi zagotovitve temeljnih pravic
Pripadnikom slovenske manj$ine v Av-
Striji in o polozaju nemsko govoreéih
drZavljanov Slovenije. Véeraj pozno po-
Poldne se je Kuéan sestal $e s predsta-
vniki avstrijsko-slovenske druZbe in se
udelezil odprtja razstave slikarja Klavdi-
Ja Tutta v slovenskem kulturnem cen-
tru Korotan.

Sporno imenovanje podsekretarja na
ministrstvu za notranje zadeve za
direktorja Slovenske tiskovne agencije

V torek je skupdtina druzbenikov
Slovenske tiskovne agencije imenovala
47-letnega pravnika Igorja Vezovnika za
dlrektorja te osrednje medijske agenci-
J&. Na tem mestu naj bi v prihodnjih
dneh zamenjal Tadeja Labernika.

Proti imenovanju je takoj protestirala
stranka Nova Slovenija: “Nova Slovenija
(NSi) odlo¢no protestira proti imenova-
nju nekdanjega vodilnega delavca Slu-
zbe drzavne varnosti Igorja Vezovnika
na direktorsko mesto Slovenske tiskov-
ne agencije. NSi izraza upravi¢eno boja-
zen, da pomeni to imenovanje dodatno
omejevanje pluralnosti slovenskega me-
dijskega prostora in zniZanje verodo-
stojnosti Slovenije v mednarodni politi-
ki,” je v sporocilu za javnost izjavila
stranka.

Alojz Peterle je listu Delo povedal,
da spri¢o v drZavi neurejenega odnosa
do nekdanjega rezima, v katerem je bi-
la Udba element zastraSevanja ljudi, Ve-
zovnikovo imenovanje na simboliéni ra-
vni prav v tem c¢asu deluje slabo. Pe-
terle se je spraSeval, ali ni Vezovnikovo
imenovanje dobro premiSljeno dejanje
prav zato, ker v zadnjem ¢asu silijo na
dan novi zlo¢ini, storjeni v nekdanjem
rezimu. Vezovnik bi lahko kot direktor
STA oviral poroéanje o vsem tem. Sam
Vezovnik . je zanikal vsakr3no Kkritiko,
pri tem pa se skliceval na njegovo delo
od 1. 1991 do 2000 kot direktor na
Kanalu A. Dodal je, da zaradi tega; mu
mediji in njihovo poslovodenje nisto tu-
ji. Vezovnika je za svojega naslednika
predlagal sam sedanji = direktor Tadej
Labernik.

Spomin na mrtve na Vernih du3 dan

Po vsej Sloveniji so bile komemoraci-
je. Ljubljanski nadskof dr. Franc Rode
je maseval v cerkvi Vseh svetih na lju-
bljanskih' Zalah, nato pa vodil molitev
$e pri duhovniskih grobovih in pri spo-
meniku padlim v vojni za Slovenijo.

. -l‘, ‘ﬁ g L& s
n L*‘F""-,.-h' ‘t‘.‘“ qh ';'WS

Kakor pred nedavnim v New Yorku, tako so v Ljubljani imeli 28. oktobra svoj 6. ljub-
liansk; maraton. Nastopilo ve¢ kot 3200 tekacev, dobrih 300 pa se jih je na 42 km po-
'govalo tudi za naslove driavnih prvakov. Med moskimi je zmagal Roman Kejzar (na
f‘,’“’gmﬁji), pri Zenskah pa Nada Rotovnik Kozjek. Zmagovalec je videti, ko je dosegel
“lj na Kongresnem trgu v sredii¢u mesta, v ozadju je pa vidna Urdulinska cerkev. Vet
kot 26 milj je Kejzar pretekel v 2 urah, 22 minutah, 58 sekundah.

Iz Clevelanda in okolice

Martinovanje—

Belokranjski klub ima
martinovanje to soboto v
SND na St. Clairju. Za
informacije: Angela Hutar
(216) 481-3308 ali Frank
Rupnik (216) 289-0843.

Kosilo Olt. drustva—

Kosilo Oltarnega drus-
tva pri Sv. Vidu bo to
nedeljo v Solski dvorani.
Serviranje (goveji zrezek
ali pecéeni piScéanec) bo
od+=11180#pop. “do =:l.
pop., nakaznice ($10, za
otroka S5) dobite pri
vhodu. Kosilo se bo tudi
lahko vzelo domov oz.
“take-out”.

Masa za Skofa. RoZmana—

V-“mnedeljo.® 18- ‘nov.,
bo ob 10h dop. v cerkvi
Marije Vnebovzete masa
za pokojnega ljubljanske-
ga Skofa Gregorija Roz-

‘'mana. Tabor DSPB vabi,

da se te spominske ma-
Se udelezite. O skofu Ro-
Zmanu piSe na str. 13
iz Ljubljane Ivo Zajdela.
Vecerja—

DNIJ pri Mariji Vne-
bovzeti vabi na vederjo z
golazem in to v soboto,
10. nov., v Solski avdiro-
riji. Serviranje od 6. do
8. zv., cena vederji le S$7
Zza odraslega in 83 za
otroka do 12. leta.

Novi grobovi

Stan Osenar

Pretekli-: foreki. jeis v
LakeWest bolnidnici za
rakom umrl 57 let stari
Stan Osenar, rojen v Slo-
veniji, v ZDA prisel, ko

je bil star 12 let, moz
JerryAnn, roj. Weraet,
oce Paula, Andrewa in

Alex-a, sin Albine Osenar,
brat Milene Gobetz, Bre-
de Lonéar in Petra, za-
poslen zadnjih 20 let pri
Medical Mutualu v Cleve-
landu. Pogreb bo v so-
boto v oskrbi De John-
Flynn-Mylott zavoda na
28890 Chardon Rd., s
sv. maso v cerkvi sv.
Noela dop. ob 9.30. Ure
kropljenja bodo jutri, v
petek, pop. od 2. do 5.
in zv. od 6. do 9. Daro-
vi v pokojnikov spomin
so priporoc¢eni za St. Vi-
tus Student Need Fund,
6019 Glass Ave., Cleve-

land, OH 441083.
(dalje na str. 16)

Izvoljeni—

Na volitvah v torek je
bila v Clevelandu izvolje-
na Jane Campbell, ki bo
v januarju postala prva
Zupanja od vseh 55
doslej v mestu. Z lahko-
to sta bila ponovno
izvoljena mestna odborni-
ka Joe Cimperman (oko-
lica St. Clair), v Collin-
woodu pa Michael Po-
lensek. Zupanja in mest-
ni odborniki imajo 4-let-
no mandatno dobo. Kaze
pa, da Polensek ne bo
ostal predsednik mestne-
ga sveta, pa¢ pa naj bi
postal nacelnik izredno
vplivnega finan¢nega od-
bora. V Euclidu je bila
premagana Beverly Valen-
cic, to za mestni odbor.
Dr. Viadimir Rus—

V sredo, 14. novem-
bra zv. ob 7h bo v SDD
na 20713 Recher Ave. o
Slovencih v Italiji v ¢aso-
vnem obdobju 1866-1954
govoril dr. Vladimir Rus.
Javnost vabljena, vstop-
nine ni. Predavanje"spon-
zorira Slov.-Am. Heritage
Foundation.

Bralcem—

Od 15. do 18. novem-
bra se bo urednik udele-
zil letnega zborovanja
Druzbe za slovenske S$tu-
dije, ki bo v bliZini Wa-
shingtona, D.C. Celoten
napovedan program naj-
dete na str. 15. AD bo
prihodnji teden in tudi
22. novembra redno iz-
Sla.

Okreva na domu—

Pred nedavnim je ime-
la operacijo na srcu ga.
Frances Cerar, ki sedaj
okreva na svojem domu.
Vesela bi bila, ¢e bi sli-
sala od svojih znank in
prijateljic iz Clevelanda.
Njen naslov: 6 Riverside
St., Danvers, MA 01923.
“Brunch”—

V nedeljo, 25. novem-
bra, imajo “Prijatelji SND
na St. Clairju” dobrodelni
“brunch” in sicer od 11.
dop. dalje. Za ve¢ informa-
cij, kli¢ite na 216-361-5115.
Ansambel iz Slovenije—

To nedeljo pop. ob 3h
ima koncert Mladinski
pevski zbor kr. 2 SNPJ,
v SDD na Recherjevi. Z
zborom bo nastopil tudi
Ansambel Ivana Karosca
iz Cerknice Slovenije.
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Koroski in Primorski Slovenci
danes

Prav v teh dneh so se zaklju¢ili na Koroskem Pri-
morski dnevi, ki jih skupno Ze dolga leta prirejajo
primorske kulturne organizacije. Ta dolgoletna prire-
ditev pomeni vsakoletno potrditev vezi med zamejski-
mi Slovenci, ki prebivajo v Avstriji oz. Italiji, in jesze
tradicionalno obeleZena manifestacija kulturnega sode-
lovanja med Slovenci ob So¢i in Jadranu ter pod Ka-
ravankami. Sicer je sodelovanje med koroskimi na
eni strani, in zlasti goriSkimi ter trZaskimi Slovenci,
Ze od vseh povojnih let dalje ustaljeno.

Se posebno pa je vse to tudi pri$lo do izraza ne-
davno, ko so v Celovcu potekale spominske prireditve
ob 150-letnici Mohorjeve druZbe oz. blaZenega Antona
Martina Slomska. Ob vsem tem pa se sedaj velja za-
misliti ob SirSem vpraSanju obeh slovenskih narodnih
skupnosti, ob Dravi in Soéi ter Jadranu, ki sta po
svoji drZavno-politi¢ni pripadnosti Ze v politiéni Evro-
pi. V marsiem je problem slovenske manjsine v Av-
striji in Italiji podoben, sicer pa tudi razliten. Koro-
Ski Slovenci so Z%e od vedno oz. od ¢&asov po prvi
svetovni vojni, zlasti po znanem plebiscitu v 20. letih,
pripadali Avstriji, ko se je veéina koroskega prebival-
stva odlo¢ila za to drzavo nasproti novi drzavi SHS
oz. Jugoslaviji. Slovenska manjs$ina v Avstriji je nato
prebredla celo vrsto teZav in to vse do nastopa naci-
zma, ko je Hitler z znanim Anschlussom prikljuéil
Avstrijo tretjemu reichu. Povojna situacija je sicer
spet koroskim Slovencem dala polititno svobodo v
novi Avstriji, ki je leta 1955 z Drzavno pogodbo pos-
tala neodvisna in nevtralna drzava. V tej pogodbi je
tudi to¢no dolo¢en status slovenske in hrvaske manj-
$ine na Koroskem in Stajerskem o0z. Gradiséanskem.
Zakonodaja pa je 8la le polasi naprej. Sledili smo
uspehom, kot je npr. ustanovitev slovenske gimnazije
v Celovcu, in neuspehom, kot je znano nasprotovanje
dvojezi¢nim tablam in njihovi odstranitvi.

Danes je slovenska Koroska sicer delno okrepila
svoje pozicije, ¢eprav je seveda v velikih potezah od-
visna od trenutne vladne veéine (na Dunaju oz. v Ce-
* lovcu). Danes to predstavlja nacionalistiéni prvak Hai-
der, ki pa kot prefinjen in demagoski koroski dezelni
glavar tako ali drugafe nastopa v odnosu do Sloven-
cev. Na nedavni proslavi 150-letnice MD v Celovcu je
tako on kot drugi politiéni prvaki, pa &e zlasti novi
celovSki Skof, pokazal kar se da lep obraz.

Avstrija nudi vsaj za nade razmere vetkrat dvoli¢en
obraz. Dunaj zna nastopati zelo korektno do sloven-

ske manjSine. Pri avstrijskem zveznem kanclerju ob-
staja poseben sosvet za manjSinske zadeve. Visoki dr-
Zavni predstavniki se udeleZujejo slovenskih prireditev
na KoroSkem (kot npr. predsednik avstrijskega parla-
menta na proslavi MD, kjer je tudi sam drzavni po-
glavar spregovoril pozdravne besede ‘po videokonferen-
ci). Pa $e: vidni predstavnik korogkih Slovencey je
danes avstrijski ambasador. Vse stvari, ki so recimo
za nas Slovence v Italiji nepojmljive!

Ce danes pogledamo poloZaj Slovencev v Italiji, tu-
di v lu¢i prej omenjenih avstrijskih izkuSenj, lahko
gotovo beleZimo nekaj skupnih to¢k, pa tudi doloéene
razlike.

Primorski Slovenci smo po drugi svetovni vojni in
zmagi nad faSizmom pridobili politi¢no svobodo. Us-
tava italijanske republike je v ¢&lenu 6 zagotovila zas-
¢ito narodnih manj$in. Ene je zaséitila Ze kmalu po
vojni (dolina Aosta, JuZni Tirol), druge (Slovence) pa
kasneje. Najprej naj omenimo Solski zakon iz leta
1961 za gorisko in trzasko pokrajino, nato razne
druge olajSave. Splosno zaséito pa smo Slovenci do-
¢akali Sele letos. Sedaj je v teku (0z. bi moral biti)
proces izvajanja zakonskih doloéil.

Ne bomo se tu razpisovali o danasnjem polozaju
Slovencev v Italiji. To itak stalno beleZzimo in komen-
tiramo. Dejstvo pa je, da smo tako Slovenci ob Dravi
in koro$kih jezerih kot mi, Slovenci ob Soé&i, Nadizi
in Jadranu danes Ze v Evropski uniji. Doloena jam-
stva za manjSine so nam skupne. Danes nam sicer
delijo usodo ljudje, kot so Haider v Avstriji ali Berlu-
sconi v Italiji. Od nas vseh pa je odvisno, kako zna-
mo na vse to reagirati in s tem voditi ustrezno man-
sinsko politiko, ki naj odgovarja izzivom danasnje Ev-
rope. Andrej Bratui

Novi glas, Trst/Gorica, 25. okt. 2001

P. Krizolog Cimerman, Zupnik pri Sv. Cirilu
v New Yorku, odgovarja g. Ivanu Jakominu

GROTOZEN MIR SMRTI...

Ne bi hotel odpirati
polemike 2z gospodom
Ivanom Jakominom, ki
je objavil dopis z naslo-

razsoden ¢lovek takoj is-
¢e pojasnila in odgovore,
Se posebej kadar gre za
dejanja tako katastrofal-

vom “Odgovor g. Krizolo- nih razseznosti, ko je
gu Cimerman!” (Ameriska nas$ svet dejansko padel
Domovina, 18. oktobra s tecajev.

2001, str. 13). Zelim le
pojasniti bralcem in ra-
dijskim posludalcem ne-
kaj osnovnih netoénosti.
Najprej bi rad povedal,
da ni Slo za nobene do-
pise, ampak za intervjuje
razlicnim medijskim hi-
Sam v Sloveniji, Kkatere
SO posamezni novinarji
za objavo ustrezno skraj-
Sali. Del enega teh, ki je
bil objavljen v Vederu, je
imenovani gospod vzel za
osnovo svojega zapoznele-
ga dopisa, ko so se
stvari v veliki meri Ze
razjasnile, in je Ze prislo
do znanih dogodkov v
Afganistanu, ki $e vedno
potekajo.

Omenjene intervjuje sem
dal Ze prvi in drugi dan
po tragediji, ki je priza-
dela nase mesto New
York. Takrat seveda se
sploh ni bilo jasno, kdo
so napadalci, in kdo ti-
sti, stojijo za njimi. Nji-
hovo dejanje je bilo, je
in bo za naSe pojme ne-
opravi¢ljivo in nezaslisa-
no. Kljub temu pa vsak

Zgolj ¢ustveno odzivanje

pa vedno rojeva slo po
masc¢evanju in dostikrat
vodi v trpljenje nedol-
Znih. Upam samo in mo-
lim, da to, kar se zdaj
dogaja v Afganistanu, ni
zgolj posledica slednjega.
Kot duhovnik in ¢lovek
se bojim, da bombne
preproge, ki prekrivajo
Afganistan, ne povetujejo
simpatij do Amerike, am-
pak poglabljajo sovra-
Stvo, kljub temu, da
hkrati trosijo tudi hrano.
Vsak dan postaja bolj ja-
sno, kako nemogocée je
spreminjati misljenje in
kulturno drzo ljudi zgolj
z uporabo nasilja.

Kot duhovnik, ki se
zaveda lastne nepopolno-
sti in nepopolnosti sveta,
sem v intervjujih skusal
priklicati v zavest to,
kar je II. Vatikanski
koncil, v daljnjih &estde-
setih letih iz danasnjega
zornega kota Ze kar pre-
roSko napovedal. V pas-
toralni konstituciji o Cer-
kvi v sedanjem svetu

(CS 82-83) je zapisano:
“Vsak izmed ljudi naj
pazi, da se ne bo zana-
$al samo na napore ne-
katerih posameznikov,
svojo lastno miselnost. bi
pa pustil vnemar. Kajti
drzavni voditelji, ki od-
govarjajo za skupno bla-
ginjo svojega ljudstva in
hkrati skrbijo za blagor
vsega sveta, so motno
odvisni od mnenja in
razpoloZenja mnozic. |
Ves njihov trud za
mir ~je zaman, dokler
duh sovraZnosti, prezira
in nezaupanja, plemen-
sko sovrastvo in zagrize-

ni svetovni nazori ljudi

razdvajajo in pretvarjajo
nasprotnike. Odtod tolika
nujnost prevzgoje duha
in preusmeritve javnega
mnenja.

Tisti, ki se posvetajo
vzgoji, zlasti vzgoji mla-

dine, ali ki oblikujejo ja-
vno mnenje, naj imajo

. za svojo nadvse vazno

nalogo, poskrbeti, da bo
pri vseh zavladala nova.
miroljubna miselnost. Si-
cer je pa potrebno, da
prav. . vsi. spremenimo
svoja- srca,. da nam . jé
pred oémi ves svet in: ti-

ste naloge, ki jih -more: -

mo - izvr8iti. skupno: %
drugimi, da se bo_nase
mu rodu obrnilo na: b0
lje. A Eh
Ne dajmo se prevaratl
od praznih upov. Ce:né
bodo ponehala nasprotjd
in sovrastva, ¢e ne: bod0
za prihodnost sklenjen€
zanesljive in' ¢astne PO°
godbe. glede : svetovnega
miru, . utegne Elovestvos
ki se Ze zdaj nahaja V
veliki nevarnosti, - kljub
svoji obéudovanja vredni
znanosti doziveti usodno
uro, ko ne bo ve¢ uZiva
lo drugega miru kakor
GROZOTEN MIR SMRTL
Vendar Kristusova Cer-
kev hkrati, ko odgrinja
te misli in ko tudi sama
Zivi sredi tesnobe tega

¢asa, ne neha gOJiﬂf@ffi
dnega upanja. Znoya i

znova, bodi priliétno bodi |

neprili¢no, se éuti dolZn®
oznanjevati nasi dobi &
postolsko oznanilo:

Glejte zdaj je cas milo-
sti za spreobrnjenje Srec:
zdaj je dan resitve.

Ce hotemo zagotovitl
mir, je treba najprej po-

ruvati vzroke nasprotij
med ljudmi, vzroke, K
netijo vojno, predvsem

krivice. Mnoge izmed njib

izvirajo iz prevelike nee-

nakosti na gospodarskem

podrod¢ju in iz prepoéa-

snega dajanja potrebn€

pomo¢i. Druge potekajo
tdalje na str, 11)
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Dr. IVAN STUHEC

NA PREPIHU

Drugo pismo

Pozdravljeni vsi prijatelji!
Ker je tezko vsakemu
Posebej pisati o podob-
nih stvareh, sem se od-
loéil za skupno pismo.
Eno sem nekaterim po-
slal  7e pred mesecem
dni, zato je to drugo.

Torej v Ameriki zivimo
Pod  stalnim pritiskom
takSne alj druga¢ne ne-
Varnosti. Sedaj je postalo
levarno biolosko orozje.
Sam spremljam stvari iz
POpolnoma normalnega in
Vsakdanjega zivljenja, ker
N Eutiti nig posebnega.
€ Pa potujes, ¢ si na
izDDSt:'awljenih mestih  ali
Kjer je vex ljudi na enem
krajy, Pa so varnostne
Tazmere poostrene. Tako
€ recimo v galeriji sko-
rajda legltimirajo.

Vse to je seveda razu-
mljivo, Saj je potrebno
Prepregevati morebitne
;i:verzl!e- Verjetno lahko

TeCemo, da gre za
SVetovno diverzantsko vOj-
10, v kateri jo lahko na
Nepritakovanem kraju na
"epritakovan nacin izku-
Pl veliko 1judj.

Amerika zato razvija
Visoko stopnjo domoljub-
. Praktitno so vse hige

ko aj drugace zazna-
Movane z ameriko zas-
:‘:; In tudi mediji to iz-
i o Podpirajo. Ozradje

Podobno tistim dnem,
0;’ SMmo se v Sloveniji
noam°SVajali. A kot rede-

' V Konkretnih malih

u
Thanih sredis¢ih se to
e gy,

———

Vb bjube¢ spomin
0
fub

20. obletnici nasega
8a moza, starega ata
I prastarega ata

J(’ZEta Krizman

€ umr] 11, povembra
1981.

o
bo[eg‘?em vrtu sladko spavaj,
,.5"0" vee ne trpix.
Jubljeni nam ata,

!I)obgeodaJ St el od nas.

F . v ¥ .
Vsak; Skrbni o¢e bil si nam
Cas,

Zalujogs yeng Marija,

Si 5 ;
im JoZze z druzino

gy % ‘ostalo sorodstvo.

Jaz svoj sedanji cas
dozivljam kot drugo ob-
dobje. Prvo je tisto nego-
tovo, najbolj tipajo¢e in
tezavno tudi zaradi jezi-
ka. Sedaj pa so Ze nova
poznanstva in zveze, ki
odprejo vrata marsikam.
Veliko sem zunaj hiSe.
Hodim na dve fakulteti,
kjer lahko spremljam se-

minarje z mojega pod-
ro¢ja. Imam sreco, Kker

je vse brez nacdrta steklo
tako, da sem delezen
tem, ki so izrazito mo-
ralno teoloske. Tako je
seveda zanimivo videti,
kako tu delajo in kako
razmisljajo.

Se naprej se izpopol-
njujem v jeziku in wure-
jam svoje spise, ki so
nastajali v zadnjih dese-
tih letih. Tako sem prav-
zaprav zelo zaposlen. Do
sedaj sem si ogledal sa-
mo Van Gogha in Gau-
guina v osrednji ¢ikaski
galeriji. :

Naértujen Se ogled ne-
katerih glavnih muzejev.
Naslednji teden bom zelo
verjetno obiskal! sloven-
skega duhovnika v Min-
nesoti, kaksnih 400 milj
od tod. Potoval bom z
avtom. Ne vem, kaksne
bodo razmere, =zato se
bom za kaj drugega od-
lo¢al sproti.

Mesec, ki ga imam
pred seboj, bo hitro na-
okrog. Od 17. novembra
naprej - takrat moram
Ameriko zapustiti, ker
imam samo turisti¢no
dovoljenje — bom v To-
rontu v Kanadi.

Seveda se nameravam
dobro pozanimati, kako
naértujejo svetovno sreca-
nje mladih s papezem V
prihodnjem poletju, ki se
ga bo zanesljivo udelezila
tudi nasa mladina.

Moram rec¢i, da sem
vedno znova prijetno pre-
seneten nad skromnimi
in preprostimi Zivljenjski-
mi razmerami, v katerih
zivijo tukajs$nji ljudje. Se-
veda so razlike ogromne
- od skrajne revséine
predvsem med ¢rnci do
velikih bogatasSev. Ljudje
srednjega sloja pa Zivijo
v primerjavi z nami V
Sloveniji veliko bolj pre-
prosto in manj “nobel”.

Lahko refem, da ima-
ta ¢lovek in delo pred-
nost pred gmotnimi do-
brinami. Seveda pa SO
na drugi strani America-
ni razsipni predvsem Zz
gorivom - in avti, kar je
za tukajSnje razmere ra-

zumljivo. Zato je
promet veliko slabsi
v Evropi.

Vsekakor pa Amerika
ni obljubljena dezela in
v Evropi imamo o njej
velikokrat napaé¢ne pred-
stave. In danes je veliko
vprasanje, kaj bo v kon-
¢ni fazi za Ameriko po-
menil konflikt z musli-
manskim svetom. Kaijti
to je tudi spopad zaradi
nafte. Vsekakor pa se bo
drzava zaprla in verjetno
za nekaj ¢asa zelo omeji-
la prihod tujcev.

Toliko o situaciji in o
meni v njej.

Lep pozdrav v Sloveni-
jo, ki jo imejte radi, ker
je to iz Amerike gledano
ne samo lepa dezela,
ampak dezZela, Kkjer je
veliko moznosti za lepo
Zivljenje.

javni
kot

DRUZINA,
4. novembra 2001

Grozoten mir
smrti

(nadaljevanje s str. 10)

iz sle po gospodovanju
in iz preziranja cloveske
osebnosti, ali, ¢e poisce-
mo globlje vzroke, iz
¢lovekove zavisti, nezaup-
nosti, napuha in drugih
sebi¢nih  nagnjenj. - Ker
¢lovek ne more: prenesti
tolikerih .. pomanjkljivosti
reda, zato. iz tega: sledi,
da tudi: takrat, .. koi:ne
divia vojna,. svet nepre-
stano - okuzujejo - ¢loveske
razprtije in nasilje.

Ker vrh- tega isto: zlo
razjeda tudi mednarodne
odnose, je nujno potreb-
no, -¢e ga hotemo pre-
magati ali preprediti :: ter
obrzdati divja nasilja, da
mednarodne: ustanove. bo-
lie: in tesneje sodelujejo
ter si porazdelijo.i.:delo;
in neutrudljivo .je treba
spodbujati - k - ustanavlja-
nju ‘zdruzenj, ki se.:bodo
zavzemale za mir.”

Dejstvo, da je duhov-
nistvo v svojem 0Snov-
nem bistvu nekaj univer-
zalnega, ne pa slovenske-
ga, ameriSkega ali kate-
rega drugega, in da mo-
rajo biti duhovniku vsi
ljudje kot bratje, tudi
bratje, ki ga sovraZijo, in
da ostajajo bratje tudi
takrat, kadar se motijo
in ga prezirajo, me je
vedno vodilo in me S€
naprej vodi pri razume-
vanju sveta in ljudi.

Normalno je, da se vsi
ljudje glede vseh stvari
med seboj ne strinjamo,
ni pa najbolj posteno in
e manj kri¢ansko, ' ce

Zvezna republika Jugoslavije
odprla veleposlanistvo v Ljubljani

Ljubljana - Proces normalizacije odnosov med Slo-
venijo in ZR Jugoslavijo je pretekli petek zveder (2.
novembra) priSel do sklepne faze. Jugoslovanski zuna-
nji minister Goran Svilanovié je namre¢ v tretjem

nadstropju zgradbe na Slomskovi

ulici v Ljubljani

(nad predstavniStvom jugoslovanskega letalskega prevo-
znika Jat) uradno odprl veleposlani$tvo Zveze republi-

ke Jugoslavije.

Pred tem se je v petek med svojim drugim uradnim
obiskom v Ljubljani (prvi¢ je bil kot jugoslovanski zu-

nanji minister v Ljubljani 9. decembra lani,

ko sta

ZRJ in Slovenija vzpostavili diplomatske odnose) sre-
cal s celotnim slovenskim drzavnim vodstvom: Mila-
nom Kuéanom, Janezom Drnovikom, Borutom Pahor-
jem in gostiteljem Dimitrijem Ruplom.

Po uradnih pogovorih sta zunanja ministra podpisa-
la sporazum o mednarodnem cestnem prevozu potni-
kov in blaga, sporazum o odpravi vizumov za diplo-
matske potne liste in protokol o sodelovanju med o-
bema zunanjima ministrstvoma. Kakor je pozneje na
tiskovni konferenci dejal Dimitrij Rupel, sta obe drza-
vi doslej podpisali Ze osem dvostranskih sporazumov,
in to je dokaz, da uspeSno odpravljata neurejene za-
deve, ki so se nakopicile v desetih letih, odkar so
bili pretrgani vsi uradni stiki. Odnosi med drzavama
so torej zelo dobri, je med drugim dejal Rupel.

S takS$no oceno se je strinjal tudi Svilanovié, ki pa
se je na tiskovni konferenci bolj razgovoril o priho-
dnosti jugoslovanske vlade, ¢e se bo Crna gora odlo-
¢ila za samostojnost. Dejal je, da bo Beograd sposto-
val referendumsko odloéitev Crnogorcev, vendar pa ta
odlocitev ne sme ovirati vkljuéevanja ZRJ v mednaro-
dne ustanove. Prihodnje leto naj bi Jugoslavija nam-
re¢ postala ¢lanica Partnerstva za mir zveze NATO in

Sveta Evrope.

Veso Stojanov
Delo fax, 3. nov. 2001

zaradi tega drug druge-
mu podtikamo slabe . mi-
sli in namene. e

Naj nas kljub trenut-
nim tesnobnim straho-
vom Se naprej opogumlja
zivljenjski optimizem, ki
raste iz vere, da je: Bog
gospodar zgodovine, /. ki
vodi naSa Zivljenja.

Pater Krizolog Cimérman,

O.F.M.

Cerkev sv. Cirila

v New Yorku

6. novembra 2001

P.S. Upam, da bodo tisti,

ki so omogotili objavo

besedila g. Ivana Jako-

mina tudi na raQijsﬁih

valovih, iz temeljne pos-

tenosti poskrbeli tudi za
sliSnost mojih besed.

For the estrounds éw
oy %W

SLOVENIAN
HOUR

On 50,00C Watt
WCPN Cleveland Fublic Radio

Bqasts coll
» Tony Ovsenik T
440-944-2538

Z AMERISKO DOMOVINO

STE VEDNO NA TEKOCEM

V BLAG SPOMIN

Ob peti obletnici smrti
ljubega moza, oceta, starega
ofeta in strica

Lojze Jurkovic
Umrl 13. novembra 1996

Pet let Te zemlja krije,
v temnem grobu mirno spis;
srce Tvoje vec ne bije,
bolecin vec ne trpis.
Nam pa Zalost srca trga,
rosijo solze nam odi:
dom je prazen in otoZen,
odkar Te ve¢ med nami ni.
Zalujodi:
Zena, Pepca
Paul, sin, in snaha Joy
vinuk Paul
Lidija, hcerka, in zet Garry
Barbara, héerka
Ryan in Robby, vnuka
Lindsay, vnukinja, in
ostalo sorodstvo v Ameriki,
Sloveniji in v Nemgiji
Euclid, Ohio, 7. novembra 2001,

N A e
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Slovenija in ameriSki program “visa waiver”

Bo Slovenija zrtveno jagnje

Ljubljana — ZDA ima-
jo za vstop tujih drzav-
lianov na svoje ozemlje
izdelan dokaj zapleten
mehanizem. DrZavljani ve-
¢ine drzav sveta potrebu-
jejo vizume, 29 drzav pa
sodeluje v programu “vi-
sa waiver” o ukinitvi vi-
zumov. Drzavljanstvo dr-
zave, ki sodeluje v pro-
gramu, omogoca 90-dnev-
ni turisticni ali poslovni
obisk ZDA brez vizuma.
Preden se lahko vkljuéijo
vV program, morajo drza-
ve, ob upostevanju reci-
proc¢nosti, izpolniti nekaj
strogih meril.

Eno od njih je, da Ste-

vilo zavrnjenih prosenj
drZavljanov za vstop v
ZDA ne sme presegati

treh odstotkov vseh pro-
Senj v zadnjem fiskalnem
letu. Poleg tega mora dr-
Zava, ki je po ameriski
oceni dovolj politicno in
gospodarsko stabilna, za-
gotoviti ustrezne varnost-
ne mehanizme pred po-
narejanjem potnih listov,
imeti dovolj dobro varo-
vane objekte za hranjenje
neizpolnjenih potnih lis-
tov in temeljito preverjati
prosilce za izdajo potne-
ga lista.

Merilo je tudi postopek
za pridobitev drZavljan-
stva; teZe ko tujci dobijo
drZavljanstvo, bolje je dr-
Zava ocenjena,

Drzava mora imeti tudi
dovolj dober nadzor nad
svojimi mejami, njeni po-
licijski in pra{vosodni or-

gani pa morajo uspe$no

sodelovati z ustreznimi
ameriskimi organi in In-
terpolom.

Postopek za oceno po-
samezne drZave poteko
tako, da zunanje ministr-
stvo to drZavo predlaga
pravosodnemu ministr-
stvu. Obe ministrstvi po-
tem skupaj pregledata
podatke, Sluzba za imi-
gracijo in naturalizacijo
pa v drZavo napoti eki-
po. ki opravi pogled in
poda predlog pravosodne-
mu ministru; to ima za-
dnjo in odlo¢ilno besedo.

Med 29 ‘“izbranimi”
drZzavami so: Andora, Ar-
gentina, Avstrija, Avstrali-
ja, Belgija, Brunej, Dan-
ska, Finska, Francija,
Nemcija, Islandija, Irska,
Italija, Japonska, Liech-
tenstein, Luksemburg,
Monako, Nizozemska, No-
va Zelandija, Norveska,
Portugalska, San Marino,
Singapur, Slovenija, Spa-
nija, Svedska, Svica, Ve-
lika Britanija in Urugvaj.

V okviru programa “vi-
sa waiver” je lani ZDA
obiskalo 23 milijonov lju-
di.

Vsaj v prvih letih po
vkljuéitvi Slovenije v pro-
gram so imeli ameriski
usluzbenci s Slovenci kar
nekaj preglavic; Slovenijo
so véasih na seznamu
nasli Sele po veckratnein
in dolgotrajnem preverja-
nju.

V skladu z lansko od-
lo¢itvijo kongresa bodo
ustrezne sluzbe vsako le-
to pregledale Sest drzav.
V letodnji Sesterici so I-
talija, Portugalska, Slove-
nija, Urugvaj in Belgija.

V State Departmentu
niso pojasnili, zakaj so
letos izbrali prav teh Sest
drZzav, je pa pomoénica
drZzavnega sekretarja za
konzularne zadeve Mary
Ryan na kongresnem za-
sliSanju v okviru boja
proti terorizmu povedala,
da se lahko zgodi, da
bo katera od Sestih dr-
Zav izpadla iz programa.

S slovenskega zunanje-
ga ministrstva so sporo-
¢ili, da bo delegacija a-
meriSke sluZzbe za imi-
gracijo in mnaturalizacijo
Slovenijo obiskala v prvi
polovici novembra. Slu-
Zba je Slovenijo pozitivno
ocenila leta 1996, ob vk-
lju¢evanju v program o-
pustitve vizumov. Na zu-
nanjem  ministrstvu so
prepricani, da bo ocena
tudi tokrat ugodna.

Vprasanje je, ali so
optimistiéne napovedi ute-
meljene. Po 11. septem-
bru so se namreé¢ zadeve
bistveno spremenile, tako

Pesmi ﬁ

in Melodije
iz Nase Lepe Slovenije
Radijska Druzina Cleveland

Vodja Radijske Druzine

WCSB 89.3 FM
Nedelja 9-10 am
Sreda 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX
WEB: www.wcsb.org

ED MEJAC "

da utegne ameriska ad-
ministracija kongresu in
javnosti ponuditi kaksno
“Zrtveno jagnje”. Slovenija,
drzava z majhno specific-
no tezo in brez omembe
vrednega lobija v ZDA,
bi bila v taks$nih okoli-
S¢inah kar primerna za
odstrel. A to so le $pe-
kulacije.

Predsednik George Bush
je povedal, da bodo ZDA
poostrile politiko izdaja-
nja Studentskih vizumov.
Na ta nadin v ZDA vsa-
ko leto vstopi okrog 600
tiso¢ Studentov, ki Studi-
rajo na 26 tiso¢ univer-
zah in fakultetah. Stevil-
nim “Studentom” vizum
namre¢ sluzi le kot vsto-
pnica za ZDA, Kkjer si
poiscejo ilegalno zaposli-
tev.

Prav s Studentskim vi-
zumom naj bi bil v ZDA
vstopil tudi eden od u-
delezencev  teroristi¢nega
napada 11. septembra,
domnevnemu vodji terori-
stov Mohamedu Atu pa
so ameriSki imigracijski
uradniki dovolili vstop v
drzavo, ko so ugotovili,
da ¢aka na odobritev
Studentskega vizuma.

G. B.
Delo fax, 3. nov. 2001

Slovenski oktet:
50 let

Pomlajeni Slovenski ok-
tet je v Gallusovi dvorani
Cankarjevega doma pro-
slavil 50-letnico delova-
nja. Slavnostni koncert
je bil v celoti posveéen
slovenski pesmi. Za to
priloZnost so izdali tudi
novo plo$¢o. Priredbe
slovenskih narodnih in
umetne pesmi vidnejsih
doma¢ih ustvarjalcev so
osrednji poustvarjalni del
tako nekdanje kot seda-
nje zasedbe, ki jo od le-
ta 2000 vodi dr. Mirko
Cuderman.

Slovenski oktet je bil
ustanovljen leta 1951 iz
Zelje, da bi preko kultu-
re in $e posebej preko
zborovske glasbe obnovili
ter okrepili vezi med

slovenskimi izseljenci in
njihovo rodno dezelo.

V prvotni zasedbi so
bili Janez Lipus¢ek in

GaSper Dermota (1. te-
nor), BoZzo Groselj - edi-
ni Se Zzive¢i, in Marij Ko-
goj (2. tenor), Tone Ko-
zlevéar in Roman Petrov-

¢i¢ (1. 'bas) ' ter ' Artur
Sulc in Tone Petrovtié
(2. bas).

Prvi umetniski
je bil Janez Bole.
(dalje na str. 15)

vodja

“Zgodovina spet dohiteva nekatere”

Ljubljana — V Kucji dolini nad ljubljanskim Podu-
tikom je bila preteklo nedeljo popoldne Zalna slove-
snost v spomin Zrtvam povojnih pobojev. MnozZica
svojcev in politicnih somisljenikov se je zbrala ob
molitvi in kulturnem programu ob krizu. Dolina je
grobisée po vojni umorjenih v bliZnjem Brezarjevem
breznu in je razglaSena za kulturni spomenik. To je
eno od 76 odkritih grobis¢, na dan pa prihajajo
nova in nova, ki ne smejo ostati nepojasnjena, so
opozarjali govorci. “Prva beseda, ki jo moramo izreéi
na tem nenavadnem Kkraju, je usmiljenje. Ljudje, ki
se jih tukaj spominjamo, so $li skozi temo. Ko pri-
demo sem, nam nekaj sporocéajo, ¢e jim le hoéemo
prisluhniti,” je uvodoma dejal glavni govornik v po-
svetnem delu prof. Justin Stanovnik.

Nekatere v Sloveniji je vnovi¢ dohitela zgodovina in
to v dveh sunkih. V prvem so bile lobanje iz Sloven-
ske Bistrice, za katere se je mislilo, da bodo veéno
pod zemljo. Toda spregovorile so z govorico, ki je
prebudila mnogo drugih. Govori se le o grobi¢ih,
kjer lezijo Hrvati in Srbi. Kaj pa Rog, Teharje, Hrast-
nik, Kucja dolina, Orlov vrh, Krimska jama? .. Za
drugi sunek je poskrbela Evropa, ki za drzavo, v ka-
teri Zivi zlo¢in preseznih razmerij, neregistriran in ne-
ocenjen, nima prostora, je dejal govornik.

Po odkritju v Slovenski Bistrici se je zaéela Zivah-
na dejavnost. Moralno in politi¢éno zrelost bi pokazali,
¢e bi drzavni zbor sprejel tri besedila: izjavo o ko-
munistiéni revoluciji in drzavljanski vojni ter zakon ©
slovenskem genocidu in zakon o eksodusu - o lju-
deh, ki so morali leta 1945 zapustiti domovino. Ce Vv
teh besedilih ne bo manipulacije, lahko gremo naprej
skupaj, je sklenil Stanovnik. Nevenka Zolnir

Delo fax, 29. okt. 2001

. SEZNANJAJTE NASE BRALCE O
' AKTIVNOSTIH VASIH DRUSTEV!

=i

Progressive Slovene Women of America
proudly offers the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and
International Recipes

CHYIBRISIZID. 7 5 v sk int e s g e
Number ordered ($15.00 + $3. S/H each book) |
(in U.S. Dollars)
Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail |
to
15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

Sprememba naslova

nadi pisarni posredujete pravoasno tako Va§ nov naslov
kakor sedanji. To omogoc¢a, da boste brez prekinitve do-
bivali na§ list, prihranili boste pa pisarni strofek 60 cen-
tov, ki jih rauna poSta za vsak povrnjen oziroma ne
dostavljen izvod lista. Uporabljajte ta obrazec za posredo-
vanje potrebnih informacij.

Nov naslov
Ime N
Naslov
Mesto, Drzava, Zip

Star naslov

Star naslov

Mesto, drzava, zip

Ko se selite, trajno ali zaCasno, ste lepo naproSeni, da| .

o
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IVO ZAJDELA

Ljubljana, Slovenija

Skof Rozman ali Slovenija $e vedno

v letu 1946

Urednik AD: V spremni opombi pove g. Zajdela
sledece: “Zgornje besedilo je bilo objavijeno v Demo-
kraciji 25. oktobra 2001. Ker je urednik brez moje
vednosti izpustil pomembne dele besedila in spremenil
naslov (ur. AD - to slednje je sicer vedno pravica
urednika, naslov je pa v tem primeru g Zajdelov),
vam posiljam originalno besedilo.” To besedilo sledi.

V. zbirki “Simpozij v
Rimu” je Mohorjeva dru-
Zba iz Celja izdala Ze
18. zbornik. Tokratni je
Posvecen Skofu dr. Gre-
goriju RoZmanu, v njem
Pa je objavljenih 26 refe-
fatov, ki so bili prebrani
Na = simpoziju v Rimu
S€ptembra 2000, ki sta
84 organizirala Slovenska
teoloska akademija v Ri-
MU in Institut za zgodo-
Vino Cerkve v Ljubljani.

Namen RoZmanovega
Simpozija je bil, da bi
Prikazali celovito podobo
lubljanskega &kofa dr.
Gregorija Rozmana v
Vseh njegovih razseZno-
Stih in ne samo njegovo
delovanje  med drugo
Svetovno vojno.

Ker je bila Cerkev na
Slovenskem poleg nosil-
Cev oblasti in politinih
Strank glavna taréa ko-
Munistiéne revolucije med
Yojno in po njej, je bil
$kof Rozman ves ¢as
fha najbolj napadanih in
blatcnlh oseb s strani
komunistigne propagande.
Ker ga komunisti niso
Mogli ubiti, tako kot so
© delal drugimi poli-
U¢nimj nasprotniki, saj
bi jim takSen umor bolj
Skodoval kot koristil, so
S€ nanj spravili z drugi-
M sredstvi, s strupeno
Propagando, - ki traja vse
4o danagnjih dni.

éeprav se je raznih
“apisov proti &kofu Roi-
Manu v gestdesetih letih
Uabralo  jzredno  veliko,
"3 omenimo vsaj enega
Pisca, je prednjacil
Y83} v zadnjem &asu. To
“Partizanski zgodovi-
Nar" Ivan Jan iz Kranja,
Je v “samozalozbi” le-
1998 izdal vet kot
Petsto strani debelo knji-
80 Skof Rozman in kon-
“mlfteta. Isti avtor je le-
1986 v Delu objavljal
gOdlistek O resniéni po-
Obi Skofa Rozmana.
d € je za prav vse pi-
s:Je 0 nekaksni izdajal-
vl Vlogi $kofa Rozmana
loéakﬁilno. da gre za ideo-
5 O propagando naj-
abSe sorte, za pamfleti-

zem, ki ga nikoli niso
zanimala nikakr$na dej-
stva, moramo za Janovo
pisanje zapisati, da gre
za ludizem, za nerazum-
ljivo pocetje, za “narobe
svet”, saj avtor ves . ¢as
niza skrbno izbrane po-
datke in jih sistemati¢no
oznatuje kot izdajalstvo,
kolaboriacionizem in pro-
tinarodnost. Gre za: revo-
lucionarni besednjak, ki
ga resnica ne zanima, Se
najmanj pa resnica o la-
stnem podetju.

Drugi tak izrazitejsi
primer sistemati¢nega pi-
sanja o Skofu RoZmanu
je v zadnjih letih gojila
revija Miladina. Ceprav je
njen pisec seveda nekaj
povsem drugega od Ja-
na, je zanj znacilno isto,
kontekst dogajanja, ki ga
opisuje oziroma celost-
nost resnice je zanj Span-
ska vas.

Nekateri bolj umirjeni
pisci so 3kofu RoZmanu
predvsem otitali dejanja,
ki naj mu jih ne bi bilo
treba poceti. Gre za ne-
kaj Skofovih diplomatskih
dopisov, naslovljenih na
okupacjiske oblasti, in
na nekaj prisotnosti na
prireditvah, ki niso bile
izrazito verskega znacaja.

Ti avtorji spregledujejo
nekaj najosnovnejsih dej-
stev. Prvo je, da je bil
povpreéni slovenski ¢lo-
vek med vojno pahnjen
v hude stiske; na eni
strani je bil okupator s
svojim nasiljem in total-
no oblastjo, na drugi pa
komunisti, ki so to. sti-
sko izkoristili za izvedbo
svoje brutalne revolucije,
in to za' nameéek  pod
krinko  narodno-osvobo-
dilnega boja.

Skof bi se- na dogaja-
nje lahko odzval s pasiv-
nostjo, trdijo nekateri.
Toda hkrati pozabljajo,
da so bila njegova deja-
nja izrazito v sluZbi re-
Sevanja Zivljenj in da jih
je vedno treba obravna-
vati in presojati v kon-
tekstu mnogih drugih de-
janj, predvsem revolucio-
narnega nasilja in njego-
vih posledic. Pri tem pa

Skofovih kritikov in bla-
tilcev nikoli niso zanima-
li tisti, ki so odgovorni
za morje nasilja in Ziv-
ljenj!

Le kako naj bo skof
pasiven, ¢e mu komuni-
sti Ze na zacetku vojne
brezobziron umorijo 16
duhovnikov, ¢e sistema-
titno pobijajo svoje poli-
ticne nasprotnike, ¢e pri
tem uporabljajo strupen
in lazniv propagandni
besednjak, ¢e s temi de-
janji povzrocajo vedno
nove okupatorjeve repre-
salije (okupator je po
mednarodnem pravu dol-
Zzan skrbeti za red in
mir v okupirani dezeli)?

Nekateri v slepi gonji
proti Skofu RoZmanu o-
menjajo njegovega mari-
borskega kolega ' $kofa
Ivana Tomazi¢a, ki da se
je drzal izrazito pasivno,
pri tem- pa: “pozabljajo”,
da se je nahajal v. bist-
veno druga¢nih : razme-
rah. Nemski okupator ga
je ves das drzal :v stro-
gem hiSnem priporu .in
mu ni dovolil ' nikakrine
aktivnosti, ‘ki. ne bi bila
strogo religioznega znaca-
ja. Poleg tega v Mariboru
in na Stajerskem -med
vojno ni bilo tako izrazi-
tega revolucionarnega na-
silja, kot v Ljubljani. in
Ljubljanski pokrajini.

Skof RoZman je zago-
tovo paradigmati¢na oseb-
nost 20. stoletja na Slo-
venskem. Bil je 15 Ilet
skof v Ljubljani, nato 15
let v nasilnem izgnanstvu,
vedinoma v Ameriki.

V zadnjih desetih letih
je iz&lo zelo veliko razno-
vrstne literature, ki po-
drobno govori o medvoj-
nem in povojnem dogaja-
nju v Sloveniji. Zato je
naravnost bodlo v odi,
kako to, da sta bila pri
pravni in politiéni reha-
bilitaciji Skofa RoZmana
tako drzava kot tudi
Cerkev doslej skoraj pov-
sem pasivni.

Tece enajsto leto de-
mokracije, S$kof RoZman
pa je $e naprej obsojen
kot zlo¢inec z enim naj-
bolj sramotnhi sodnih
aktov, kar si jih je bila
zmozna zamisliti neka
totalitarna ideologija.. Tu-
di to, da njegovi posmrt-
ni ostanki $e vedno: niso
prepeljani v Skofijski grob
na ljubljanske Zale;  je
nerazumljivo.

&

-

o
T3

»Cas nam bo dal prav in nas popolnoma

upravicil«

tGregorij Rozman,
27. nov. 1945

Zbornik prinasa: pre-
davanja, ki jih lahko ra-
zdelimo na tri obdobja:
RoZzmanova Zivljenjska
pot do zacetka -druge
svetovne vojne, delovanje
med vojno z vzroki .in
posledicami njegovih od-
lo¢itev ter njegovo 'povoj-
no begunstvo.

Zgodovinarji in vidni
publicisti Anka Vidovié¢-
Miklavéi¢é, Ervin Dolenc,
Bojan Godesa, Janez Ju-
hant, Janez Zdesar, Jus-
tin Stanovnik, Peter. Ur-
banc, Boris Mlakar, An-
ton Drobni¢, Tamara
Griesser-Pecar, Marko
KremzZar, ¢e nastejem sa-
mo nekatere, 2z vso
znanstveno natanénostjo
in osebno postenostjo ni-
zajo mnozico dejstev o
tem “spornem” Skofu.

Branje prispevkov je
pravo intelektualno dozi-
vetje. Mnoge, ki so z ne-
izmerno lahkotnostjo in
zlobo blatili S$kofa Roz-
mana, bo po izidu tega
400 strani  obseZnega
zbornika lahko sram.
Med njimi bodo v prvi

vrsti tudi vsi odgovorni v
slovenskem  pravosodju,
ki 3e naprej vztrajajo in
gradijo svojo kariero z
absurdno in sramotno
sodbo iz leta 1946.

Joseph L.
FORTUNA |

48 lﬂl

n——

Moderni pogrebni zavod. |
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoéi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

— )
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JURIJ PALJK

GLOSA

- O STAROSTI -

" Trsi/Gorica, It. — Ena
najvecjih zablod ¢lovestva
je¢ bila gotovo tudi ta, da
je v nasi druzbi od ved-
no veljalo prepricanje, da
starost prinasa s seboj
predvsem uzivanje sadov
plodnega Zivljenja, da je
to lepa jesen Zivljenja, v
katerem je ¢as za podi-
tek in zasluZeno prizna-
nje za vse delo, ki ga je
bil ¢lovek opravil takrat,
ko je bil v polnih moceh
“sredi arene Zivljenja”.

Prepri¢ani smo, da gre
za zablodo, pravzaprav
za zgreSeno utvaro, kajti
vsi vemo, da ni tako.
Vsaj v naSi druzbi, ki
velja za najbolj razvito,
ni tako.

Da je nasa druzba naj-
bolj bogata, ni nobenega
dvoma, ker takega blago-
stanja, kot ga danes uZi-
vamo mi sre¢nezi, Se ni-
kdar ni bilo; gotovo pa
se pojavi veliko dvomov
takrat, ko skuSamo zapi-
sati, da je nasa druzZba
iudi najbolj ¢loveska.
linostavno povedano, bi
to zvenelo takole: ¢e smo
.ajbolj bogati in zato u-

zivamo (udi najvedje u-
dobje, kar jih je é¢lovek
v zgodovini dosegel, Se

ni reéeno, da smo tudi
bolj éloveski in boljsi od
nasih prednikov.

Upamo, da med nasi-
mi bralci ne ve¢ naivne-
Zev, ki 8e verjamejo pra-
vljicam o “temaénem sre-
dnjem veku” in o “svet-
lem obdobju novega ve-
ka”, ker je dovolj, da se
ozrejo nazaj, v pravkar
minulo stoletje, in jim
bo takoj jasno, da Kkaj
cdosti svetlega ni bilo v
njem.

BRALCI

AMERISKE DOMOVINE
Priporocajte nas list!

Tako kot se je pobija-
lo v 20. stoletju, se v
zgodovini ¢lovestva Se ni
pobijalo nikdar. Srednji
vek postane zelo svetel,
¢e gledamo nanj v tej
luéi!

Pa vendar tudi danes
velja, da je starost lepa,
ker da ti prinese zaslu-
Zzeni pokoj, pocitek in
veliko prostega c¢asa za
uZivanje po napornem in
delovnem zivljenjskem
obdobju. Nalas¢ pa se v
nasi druzbi zamolé¢i dej-
stvo, da starejsi ljudje
ne vedo, kaj bi s pro-
stim ¢asom, kar ga -
delov#vajeniy * kot "so =
preprosto ne znajo smi-
selno uporabiti.

Potem ko so se nad
starejsimi ljudmi Ze zne-
sli vsi turisti¢ni operater-
ji, ki so jih razvazali po-
vsod po svetu, da so
jim pobrali trdo zasluZe-
ne prihranke, pride na
vrsto sociala, bi lahko
zajedljivo napisali ob po-
gledu na dolge vrste sta-
rejSih  ljudi, ki poniZani
in poniZno ¢&akajo v dol-
gih vrstah pred zdravst-
venimi ambulantami.

In tu se vse zaplete,
ker nasa druZba sloni
na majavih temeljih pri-
dobitniStva in “trZnega
gospodarstva”, v katerem
veljajo samo tisti, ki
proizvajajo in so mocénej-
8i, uspesnej$i, “boljsi” od
drugih.

Pridevnik boljsi stoji
tukaj zato, ker v nasi
druzbi velja, da je boljsi
tisti, ki ve¢ proizvede in
ve¢ proda kot drugi, in
seveda v sebi zato pride-
vnik boljsi ne nosi nobe-
nega = moralnega naboja,
vsaj pozitivnega ne, ce
Ze ne negativnega.

Dejstvo je, da nasa
druzba niti sama ne ve,

Misijonska Znamkarska Akcija (MZA)
Catholic Mission Aid (CMA)

je javna, nepridobitna, dobrodelna misijonska organiza-
cija. Ustanovil jo je Fr. Charles A. Wolbang, CM.
Registrirana je v mestu Columbus, OlLio, ZDA.

Za pomo¢ slovenskim misijonarjem zbira finanéno
pomo¢ za njih delo med ubogimi v misijonskih deZelah
ter za vzdrZevanje bogoslovcev za domadi misijon.
HvaleZzni bomo za vsak dar, ki ga boste darovali

v ta namen.
Spomnite se misijonarjev in ubogih v svojih oporokah.
Za vse prejete darove izdamo potrdilo za “Income tax”.

Uradni naslov:
MZA - CMA
17826 Brian Ave., Cleveland, OH 44119

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland

kaj naj po¢ne s starejsi-
mi ljudmi, Se posebno
pa ne s tistimi, ki jim
starost poleg “pocitka in
neverjetno veliko proste-
ga cCasa” prinese tudi bo-
lezen, veckrat hudo bole-
zen.

Trde so te besede, a

zato Se kako resnic¢ne.
Starejsi ljudje so v nasi
druzbi postali “motilni

element”, s katerim bi
se morali ukvarjati odgo-
vorni v nas$i druzbi, a ga
odlagajo in odlagajo tudi
zato, ker sami ne vedo,
kako bi ga resili. Starej-
8i ¢lovek zato sredi nase
druzbe postane “nekori-
sten nebodigatreba”, s
katerim nihée ne ve, kaj
bi, kar je seveda zanj iz-
jemno Zaljivo.

Odve¢ pa je tudi pri-
pomba, da je tako gleda-
nje na starejSe ljudi ne-
vredno vsakega ¢loveka.
Pa vendar je tako, da se
nasa druzba starejsih
otepa, Se posebej pa tis-
tih starej$ih -ljudi, ki
morajo biti v bolniski
oskrbi, vseh tistih, ki so
od drugih odvisni.

In tako se zgodi, da
je cClovek na jesen Zivlje-
nja sam in Se bolan po-
vrh vsega, prepusten na
milost in nemilost usodi,
in je seveda zato pot do
zagrenjenosti kratka. Pa
bi vendar bilo malo po-
trebno, da ne bi bilo ta-
ko! Malce ve¢ ¢loveénosti
in morda 8e misel na
to, da bomo tudi sami
morda kdaj stari! Morda
postavljam sem zato, ker
ni nikjer Se sploh rece-
no, da bomo starost
sploh docakali!

Pred ¢asom me je pre-
tresla pripoved gospoda,
ki mi je razo¢aran nad
nasSo druzbo povedal, ka-
ko je moral starejSo ses-
tro pospremiti v bolni-
Snico, kjer so ji nudili
prvo pomo¢ in prvo bol-
nisko oskrbo, nakar so
jo hoteli poslati prepro-
sto domov. Ker doma
sama ni mogla in Se ve-
dno ne more biti, so jo
pripeljali v drugo bolni-
Snico, kjer stane dnevne
oskrba toliko, da njena
pokojnina ni dovolj za-
njo.

“Tako je na stara leta,”
je zamiSljeno dejal gos-
pod.

“Sramota je, da se ra-
vna tako s starejsimi lju-
dmi,” sem dodal jaz.

In sva Sla delat.

Pa vendar mi je ves
dan pred oémi ostala
podoba ostarele gospe na
bolniski postelji, ki si
gotovo ni zasluzila, da v

nasi druzbi ni ve¢ dos-
tojnega prostora zanjo.

“KakSen smisel ima vse

to, vse to naSe tekanje
gor in dol po svetu, vse
to delo, ves ta peklenski
ritem Zivljenja in vsa na-
Sa druzba, ¢e pa ze da-
nes ves, da bo$ na stara
leta odvecen, potisnjen
na rob in v samoto?”
sem se ves dan spraSe-
val.

Spomnil sem se tudi
maturantske himne, v
kateri se lepo govori o
starosti, in se obenem
spomnil, da mi je Ze v
najstniSkih letih osmesil
besedilo te himne rajni
profesor Crnilogar z be-
sedami: “Kaks$na lepa
starost neki! Lepo wvas
prosim, fantje! Pa ravno
v nasi druzbi!”

Vem, da takrat nisem
razumel njegovih besed.
Danes pa jih, a mi ni
ni¢ lazje.

NOVI GLAS
25. oktobra 2001

Na Koroskem
ve¢ ucencev
slovenscéine

Celovec — Kljub vsem
restriktivnim ukrepom
deZelnih Solskih oblasti,
ki so v zactetku Solskega
leta 2001/02 zaprle dve
dvojeziéni osnovni Soli,
pet pa jih preuredili v
podruZnice brez dvojezié-
nega - ravnateljstva, se je
Stevilo slusateljev dvojezi-
¢nega pouka na avstrij-
skem Koroskem poveda-
lo.

Po besedah vodje od-
delka za manj$inske Sole
pri  dezelnem Solskem
svetu TomazZa Ogrisa je
na obmoéju, kjer velja
manjsinski zakon, v te-
ko¢em letu na 63 osnov-
nih Solah prijavljenih k
dvojeziécnemu pouku ozi-
roma k pouku slovenséi-
ne 1722 wuéencev - 30
odstotkov vseh $oloobve-
znih otrok.

Na dveh osnovnih S$o-
lah v Celovcu je k dvoje-
zitnemu pouku prijavlje-

nih Se dodatnih 116
otrok.

Dvojeziéni pouk torej
obiskuje 3210 uéencev

in uéenk (lani 3175).
Ogris je opozoril tudi
na to, da v zadnjih letih
dvojezi¢ne Sole obiskuje
¢edalje ve¢ otrok iz dru-
Zin, v katerih ne govorijo
ved slovensko. 1 bl
Delo fax, 3. nov. 2001

KOLEDAR

NOVEMBER

10. - Belokranjski klub
ima martinovanje v SND
na St. Clair Ave.

11. - Oltarno drustvo Sv.
Vida ima kosilo, v avdito-
riju pri Sv. Vidu.

17. - Pevski zbor Ja-
dran ima svoj jesenski
koncert v SDD na Water-
loo Rd.

25. - “Prijatelji SND na
St. Clair” imajo “bruné” v
SND, od 11. dop. dalje.
Igral bo Al Battistelli.

DECEMBER

2. - Pevski zbor Glasbe-
na Matica ima koncert v
SND na St. Clair Ave.

9. - Slovenska $olal pri
Sv. Vidu priredi miklavze-
vanje v farni dvorani. Pri-
cetek ob 3h pop.

- 2002 -

JANUAR

26. - Odbor Slovenske
pristave priredi “Pristavski
vecer” v SND na St. Clair
Avenue.

FEBRUAR

1, 2. in 3. - Slovenska
skupnost v New Yorku or-
ganizira smucarski izlet v
Ski Windham, NY (I. Ka-
min: 718-424-2711)

10. - Misijonska Znam-

karska Akcija ima kosilo v
dvorani pri Sv. Vidu.

17. - 24. - Slovenska
skupnost v New Yorku or-
ganizira smucarski teden v
Steamboat, Colorado. (L
Kamin: 718-424-2711)

24. - Slovenska $ola pri
Sv. Vidu postreze s kosi-
lom v farni dvorani. Servi-
ranje od 11. dop. do 1.
Pop.

MAREC

16. - Federacija sloven-
skih narodnih domov prire-
di letni banket “moZa in
Zene leta” v SND na St
Clair Avenue.

JULIJ
28. - Slovenska $ola pri
Sv. Vidu prireja piknik na
Slovenski pristavi.

Tudi preko e-maila—
Tistim, ki uporabljajo e-
mail, lahko posredujejo do-,
pise in krajfe vesti po tej
poti tudi za slovenski del
AD. Le v angleséini je tre-
ba omeniti, da je dopis za
slovenski del. E-mail naslov
za AD je:
ah@buckeyeweb.com

i.4) se dogaja v Sloveniji? Berite Amerisko Domovino'
in boste vedno zelo na tekotem!
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Letno zborovanje Druzbe za
slovenske Studije — program

Kar sledi - v angleskem jeziku - je seznam letos-
njih panelov oz. sekcij, ki jih na letnem zborovanju
Ameriske zveze za pospesevanje slovanskih Studij oz.
AAASS, sponzorira Druzba za slovenske Studije. Vsi
Spodaj omenjeni referati bodo itak podani v angle-
Skem jeziku. Nekateri od omenjenih oseb spodaj je
Sporoéilo, da jih na zborovanju ne bo, bodisi zaradi
teZav pri letalskem prevozu, bodisi pri vsaj enem iz
Slovenije - strahu. So pa obljubili, da bodo poslali
referate v branje ali pa kritike, de so diskusantje.

Urednik AD
L 2

The 2001 Annual Meeting of the Society for Slovene
Studies will be held in conjunction with the 33rd
National Convention of the American Association for
the Advancement of Slavic Studies (AAASS), Novem-
ber 15-18, 2001 at the Hyatt Regency Hotel and the
Washington National Airport Hilton in Arlington (Crys-
tal City), Virginia. Arlington is located close to Wash-
ington, D.C., just across the Potomac River. It is also
close to the Pentagon. The theme of the conference
is: “The Variety of Post-Communist Regimes and the
Challenges for U.S. Foreign Policy.”

Thursday, November 15, 4:15—6:10 p.m.
Board Room 110 - Hilton

2-24: The Non-Person: The Overlooked and Ignored
Intellectual in the Period of Slovene Communism

Chair: Leopoldine Plut-Pregelj, U. of Maryland

Mirjam M. Hladnik, Slovene Academy of Arts
and Sciences - “Condemned to Oblivion - The Quest
for Erased Life and the Work of Angela Vode”

Andrej Inkret, U. of Ljubljana - “Edvard Kocbek
between Poetry and Politics”

Alenka Puhar, Journalist, Delo newspaper, Ljub-
lJana - “Non-persons behind the Iron Curtain”

Discussant - Peter Vodopivec, U. of Ljubljana

Friday, November 16, 8:00—9:50 a.m.
Board Room - Hyatt

3-2: U.S.-Slovene Relations: Understanding the Future
through the Past - Roundtable Discussion

Chair: Karl W. Ryavec, U. of Massachusetts, Am-
herst

Participants: Charles J. Bukowski, Bradley U.;
Hon. James L. Oberstar, U.S. Congress (D.-Minn.);
Ernest Petri¢, Ambassador of the Republic of Slove-
Ma to the United Nations; Mark E. Ryavec, Former
Honorary Consul of the Republic of Slovenia in Los
Angeles, California

Friday, November 16, 10:15 a.m.—12:05 p.m.
Charleston II (Hilton)

4-26: International Recognition of Slovenia (1991-
1992): Three Perspectives

Chair: Carole R. Rogel, Ohio State U.

Roderick C. Mackler, Washington consultant -
The View from the United States”

BoZo Repe, U. of Ljubljana - “The View from
Inside: The Slovenes, The Federation, and Yugosla-
Via's Other Republics”

Karl Stuhlpfarrer, Institut fir Geschicte (Austria)
“The View from Austria and Germany Regarding

I“depl‘!nclem:e and International Recognition of Slove-
nig*

-

Discussants: James Gow, Kings College, London,
Uniteq Kingdom; Dimitrij Rupel, U. of Ljubljana and
Oreign Minister of the Republic of Slovenia

Friday, November 16, 2:00—3:50 p.m.
Mt. Vernon (Hilton)

5-36: Connecting Two Histories: Slovenes Who Left

their Homeland 1945-1947 and the Fate of Their Ar-
Chivaj Materials

Chair: Carole R. Rogel, Ohio State U.

w fTance M. Dolinar, Arhiv Republike Slovenije -
Ata and Papers on Some Leading Members of the

Clerical Bloc up to 1945"

Matjaz Klemenci¢, U. Maribor - “The Epilogue:
Their Exile in the U.S.A. and the Fate of their Pa-
pers”

Jera Vodu$ek-Stari¢, U. Maribor - “The Case of
Several Liberal Personalities and their Activities up to
1945”

Discussants: Joseph Velikonja, U. of Washington,
Seattle; Rudolph M. Susel, Ameriska Domovina,
Cleveland, Ohio

Friday, November 16, 4:15—6:10 p.m.
Rappahannock (Hilton)

Society for Slovene Studies Annual Business Meeting
(The meeting is open to all SSS members)

Friday, November 16, 7:30 p.m.
Reception for Members of the Society for Slovene
Studies, Arlington & Fairfax (Hyatt),
hosted by Foreign Minister Dr. Dimitrij Rupel and
the Ambassador of Slovenia the the United States,
Dr. Davorin Krac¢un

Saturday, November 17, 8:00—9:50 a.m.

7-6: Carinthian Slovenes at the Time of Integral Na-
tionalism

Chair: Dr. Rudolph M. Susel, Ameriska Domovina

Valentin Sima, U. of Klagenfurt, Austria - “Inte-
gral Nationalism Ideologies in Carinthia”

Igor Grdina, U. of Ljubljana - “Slovenia and the
Carinthian Slovenes: The Fight for the Northern Bor-
der and the Carinthian Plebiscite in 1920”

Tina Bahovec, U. of Klagenfurt - “Some Exam-
ples . of Slovene-German Conflict in Austria between
the First and Second World Wars”

Discussants: Dennison I. Rusinow, U.
burgh; Anton Gosar, U. of Ljubljana

of Pitts-

Sunday, November 18, 8:00—9:50 a.m.
Regency Ballroom A (Hyatt)

10-15: NATO Enlargement and the Applicants
Chair: Dale R. Herspring, Kansas State U.

Zoltan Barany, U. of Texas, Austin - “Romania
and Slovenia”

Scott D. Parrish, Monterey Institute of Interna-
tional Studies - “The Baltic States and Russia's
Stance” i

Jeffrey Simon, National Defense University -
“Slovakia and Bulgaria”

Sunday, November 18, 8:00—9:50 a.m.
Dewey I (Hilton)

10-29: Themes of Continuity and Change in Post-
Communist Slovenia

Chair: Timothy Pogacar, Bowling Green State U.

Frane Adam, U. of Ljubljana - "Elite Formation
and the Future of Democracy in Slovenia”

Jurij Fikfak, SRCSASA, Ljubljana - “Reflections
on Common Sense Discourse Concerning Old and
New Symbols in Slovenia and Bordering Regions”

Tatiana Bajuk Senéar, SRCSASA, Ljubljana -
“Negotiating Slovenia’s Post-Communist Identity: The
Role of Economic Discourse”

Discussant: Irene Portis Winner,
College of Arts

Massachusetts

L 2

In 2002, the Annual Meeting of the Society for
Slovene Studies (again in conjunction with the AAA-
SS) will be held November 21—24 in Pittsburgh, Pa.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME
21900 Euclid Ave. (216) 481-5277

Between Chardon Rd. & E. 222 St. in Euclid, Ohio

Slovenski oktet:
50 let

(nadaljevanje s str. 12)

Zbor je mna zadetku
prepeval ¢italniS$ke pesmi
in priredbe slovenskih
narodnih, denimo Fran-
ceta Marolta in Oskarja
Deva. Program so kmalu
dopolnili z umetno zbo-
rovsko literaturo, tako
domaco kot tujo, hkrati
pa so slovenske avtorje
spodbudili k ustvarjanju
novih del.

Kmalu po nastanku je
ansambel po kakovosti
presegel druge zbore, saj
so ob tehni¢ne dovrieno-
sti v petje vpeljali tako
imenovano fraziranje in
postali vzor mnogim to-
vrstnim zasedbam.

Slovenski oktet, v ka-
terem se je v pol stole-
tja zvrstilo ve¢ kot 30
pevcev, je prvi¢ javno na-
stopil junija 1952 v Tr-
stu. Od i(akrat je opravil
skora) Stiri tiso¢ komecer-
tov, s katerimi je sloven-
sko pesemn in ostalo vo-
kalno glasbo ponesel na
vseh pet kontinentov. Na-
stopal je v 42 drZavih

sveta, posnel “rsto g 1
mofonskih .z lasersk
plos¢. Dvakra. ‘e urejel

PreSeruve .nagraio (1357,
1964), red zaslug za na-
rod (1966) ter zlati &ast-
ni znak svobode Republi-
ke Slovenije (1996).

Pevci so se s koncert-
no turnejo po Sloveniji
in ZDA leta 1996 poslo-
vili od nastopanja, ven-
dar so njihovo tradicijo
na pobudo dirigenta An-
tona  Nanuta  prevzeli
mlajsi, ki ostajajo zvesti
Zeleznemu repertoarju, v
katerega sodijo predvsem
slovenske narodne in u-
metne pesmi, pa tudi
dela Stevilnih tujih skla-
dateljev iz razli¢nih glas-
benih obdobij.

Trenutna zasedba: Vla-
dimir Cadez in Andrej
Ropas (1. tenor), Janez
Triler in Rajko Meserko
(2. tenor), PrimoZ Dekle-
va in JoZe Vidic (bari-
ton) ter TomaZ Zadnikar
in Matej Voje (bas). Kot
reteno, jih vodi dr. Mir-
ko Cuderman.

Vzeto iz tednika Svobodne

Slovenije, Buenos Aires,

1. novembra 2001
Avtor prispevka ni naveden

Prijatel’s Pharmacy
St.Clair & E.68St.  361-4212
1ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZARACUN POMOC1 DRZAVE
OHIO - AID FOR THE
AGED PRESCIPTIONS

e

—_—
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Misijonska srecanja in pomenki

1401. Na tretjo nedeljo v mesecu berejo berila

otroci Slovenske Sole pri Mariji Vnebovzeti v Col-
linwoodu. Tudi v mesecu oktobru so brali. Bila je
misijonska nedelja in so se spomnili tudi nasih misi-
jonarjev, ki Sirom sveta sejejo boZjo Besedo in poma-
gajo na razlicnih poljih k bolj ¢loveskemu Zivljenju.
Vesela sem poslusala, ko so trije uc¢enci naslovili svo-
je prosnje na zboljSanje pomoc¢i. Tako pade iskrica,
ki se pocasi vzivlja in rodi sad, ki raste v ¢loveku.
Hvala vam, otroci in uciteljstvo, ki jih lepo pripravlja-
te na Zivljenje.

Mesec november je mesec, ko se bolj spominjamo
nasih pokojnih. Veliko jih je Ze odslo, s katerimi
smo se srecali v Zivljenju. Med temi je tudi veliko
misijonskih sodelavcev. Prvi, ki nas je navduSeval za
delo za misijone in nabiral naroénike za Katoliske
Misijone je bil pokojni misijonar Karol Wolbang.
Krog, ki je pric¢el zbirati pomoé, posebno za bogoslo-
vce v Vietnamu, so bile Stiri Zene: Agnes Leskovec,
Mary Strancar, Alice Zeleznik in Karolina Kucher. G.
Wolbang jih je tudi navdusil, da so pric¢ele Cdistiti
znamke, jih po drzavah in vsebini zlagati. Veliko ur
so presedele pri tem delu, svet jim je postal znan in
majhen, pa Se misel, da lahko pomagajo, jih je spre-
mljala, da so to delo z veseljem delale.

Ne smemo prezreti tudi Ivanko Pograjec, ki je po
svoje sodelovala. Ko je misijonar Stanko Podrzaj zi-
dal cerkev, se je obrnil na njo in jo prosil pomoéi.
Dobila je nekaj Zena v sose$éini in jih vsak mesec
obiskala, da je nabrala vsoto za najnujnej$e pri zida-
nju, poleg pa Se pomagala pri skupnem zbiranju po-
mocé¢i za misijone. :

In prvi predsednik Misijonske Znamkarske Akcije
je bil Matt Tekavec. Z velikim veseljem je sprejel to
delo, a ga je samo eno leto vrsil, priSla je bolezen in
za njo smrt. To so na$i pionirji, ki so vzeli misijon-
;ko delc zares in tako tudi sodelovali. Dobri Bog, ki
je najboljsi pia¢nik, jim je gotovo poplaéal ves njihov
trud, @ mi jih onranimo v najlepSem spominu!

Misijonarka s. Silva ZuzZek, ki izhaja iz velike
druZine v Argentini, je poslala pismo, v katerem opi-
suje zlato maSo svojega brata Mihe, jezuita, ki deluje
v Sloveniji. Tako piSe:

“Mnogo toplih pozdravov iz naSe lepe Slovenije!
Tam sem bila cela dva tedna, bilo je zelo lepo. Mi-
hatova zlata masa je bila na 30. septembra v cerkvi
sv. Jakoba v Ljubljani. Vse je bilo lepo pripravljeno:
pevski zbor, orkester, lepo okrasSena cerkev, celo tri
narodne nose...

Osem ¢lanov/élanic nase druZine se je zbralo po
56 letih: obe sestri, najmlajsi brat z Zeno - vsi iz
Anglije, brat Ivan D.J. iz Rima, jaz iz Philadelphije,
sestra urSulinka iz Mekinj in seveda na$ Miha - zla-
tomasnik. Cerkev je bila polna: nasi sorodniki, Zup-
ljani, ¢lani/€lanice iz raznih skupin, ki jih je Miha
ustanovil. Masa je bila zelo slovesna in je trajala kar
precej dolgo. Po masi so Mihata pozdravili predstav-
niki raznih skupin in je trajalo kar celo uro.

Lepo vas pozdravljam Va$a s. Silva Zuzek.”

Dobili smo $e eno pismo od s. Marije Sres, ki
deluje v Indiji in piSe: “Drage prijateljice, prijatelji!

Tukaj mineva deZevna doba. Potujem iz Gujarata,:

ki je trenutno vro¢ in sonéen, in gledam melanholi¢-
no, kako se bogato in neZno zeleno zelenje deZevne
dobe hitro susi v pusto, rjavo barvo. Tudi ta mesec
sem bila v Sabarkantski dolini ’pri mojih Zenskah'.
Prvo skrb, ki so jo delile z menoj, je bila tale: 'Ben,
deZevna doba nam ni dala svojih nalivov, ki bi dozo-
reli nase pridelke! Poglej, kako se koruzna in riZna
polja susijo in nas ne zmorejo obdariti s pri¢akovani-
mi sadovi, pridelki! Tudi na8i vodnjaki se niso na-
polnili z vodo, temve¢ so ostali tako suhi in prazni,
kot so bili v sus$ni dobi, to je pred zacdetkom monsu-
na!’” Zalost in obup sta gledala iz o¢i teh Zena, ki so
me vedno bodrile s sijem svojega zaupanja in Zarom
volja do zivljenja.

Kljub temu smo se na sestankih in sreéanjih o
vsem pogovorile. Spoznale smo, Se ve¢, sprejele smo
dejstvo, da se moramo zadeti ukvarjati z drugo pano-

go, neodvisno od dezja in zemlje, ¢e se hocemo pre-
ziveti. To ni prijetna in lahko oprijemljiva odloditev
za naSe 'zemlje héerke’, ki znajo edino kmetovati. Ni-
majo pa druge spretnosti za pridobitev denarja. Torej
se bodo morale najprej nauciti Sivanja ali drugega
ro¢nega dela, kot je vezenje. Nekatere pa si bodo pri-
dobile sposobnost vodenja majhne trgovine ali pa iz-
delovanja 'papa’-ja, to je priboljSka iz le¢eve moke.
Takoj so napisale prosnjo, v kateri so zaprosile neko
nedrzavno organizacijo v Ahmedabadu, ki vodi tam
projekt domacin vezenin za tiso¢ Zensk Zivecih v 'slu-
mu’ (vezejo doma v prostem casu), da jih naudi te
spretnosti. Najprej se bodo uéile vezenja in potem tu-
di prodaje svojih izdelkov. Korak za korakom, kot so
majhni otroci ucile hoditi.

Na srec¢o smo tudi v stiku z organizacijo, ki delu-
je po navdihu bangladeskega dr. Mohameda Yunusa.
Le ta je tam ustanovil neke vrste vasko banko za
revne Zenske in dokazal, kako se te poc¢asi ekonom-
sko osamosvojijo. To je posojilnica denarja na kratke
roke, z majhnimi vsotami in z nizkimi obrestmi.

Za udenje obrti se tega posojila ne dobi. Zato se
obratamo na sponzorje, da nam pri tem priskodite
na pomo¢ s tremi dolarji na mesec.

Ko si bodo Zenske pridobile umetnost spretnosti
obrti, s katero bodo sposobne neki izdelek narediti,
bodo za material dobile posojilo. Na ta nadin se bo
njihova ustvarjalnost sprostila in produktivnost, ki jih
bo popeljala iz revséine in postavila na lastne noge.
In kar je glavno, utrdilo se bo njihovo samospostova-
nje-dostojanstvo.

Prvi koraki so zelo pomembni, da si pridobe sa-
mozavest, sloves sposobnih Zena. NaSa socialna delav-
ka Subra jih Ze udi in vadi, kako sodelovati, biti po-
vezane in enotne med seboj, poStene, in da podprejo
druga drugo. Njihova osnovna potreba je torej znati
shajati, vzdrzati, preZiveti se in postati samozadostne
v ekonomskem smislu, same sebe spostovati ter ceni-
ti druge.

Nihée ne bom pozabila njihove tople ljubezni do
Zivljenja in njihove neskonéne gostoljubnosti. Naj jih
Bog blagoslovi z obilnim deZjem in hrano, da bodo
uzivali Zivljenje v dostojanstvu! Naj vas vse Bog bla-
goslovi. S toplimi pozdravi, s. Marija Sres.

P.S.: Ce se odloéite za podporo te “Lucke” Zen-
skega gibanja, prosim, naj bo v vrednosti treh dolar-
jev na mesec. Bog povrni!”

Zopet nova prosnja. Ni velika, pomagala pa bo
mnogim, da ne bodo obupale na Zivljenjske poti.
Vsak dar bomo posredovali kot doslej. Ze vnaprej:
hvala!

Zopet se je nekaj dobrotnikov oglasilo s svojimi
darovi: N. Tomec (za s. M. Pavlisi¢) $100; S.M. Grda-
dolnik (za bog. P. Bregar) $300; K. Kramer (za Rev.
Opeka v spomin +Toneta Jenko) $25; 1. Pretnar (za
bog. $350, za Rev. T. Mavri¢ $100, za Rev. L. Leto-
nja $100, za Madagaskar $50) $600; M, Krampel
$300: N.N. (za Karmel-Sora $1000, za Rev. R. Kralj
$1000, dr. F. Rode $1000) $3000.

Vsem vam, ki ste prispevali v skupni sklad ali za
posameznike-misionarje, prav iskren Bog povrni.

Prav lep misijonski pozdrav od vseh misijonskih
sodelavcev!

Marica Lavrisa
1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)

pok. Pogreb je bil 30.
oktobra v oskrbi Cosice-
vega zavoda s sv. maSo
v cerkvi Our Lady of Mt.
Carmel s pokopom na
Vernih du$ pokopalisc¢u.

Mary F. Rossman-Golobic

Umrla je 92 let stara
Mary F. Rossman-Golo-
bic, rojena Glovan, vdova
po Franku Golobicu in
Anthonyju Rossmanu,
mati Johna Rossman,
Cynthie Judd in Ze pok.

John M. Zagorc
Umrl je John M. Za-
gorc, vdovec po Anni, r.
Kuchuk in po Mary, r.
Lindic, brat

Joann Florjancic, 7-krat
stara mati, 7-krat prasta-
ra mati, 6 bratov je Zze

Josephine
Rutana, Christine Draga-
nic ter Ze pok. Franka,

Louisa, Josepha, Mary
Kocevar in Anne Sker-
bec, veteran 2. svetovne

vojne. Pogreb bo danes v
oskrbi Fortunovega zavo-
da s sv. maso dop. ob
10. uri v cerkvi sv. Lov-
renca s pokopom na
Vseh svetnikov pokopali-
Scu.

Rose Marie Gregorcic

Umrla je 53 let stara
Rose Marie Gregorcic iz
Hambden Twp., rojend
Fulton, Zena Garyja, mas
ti Ronalda, Nicholasa,
Renee Medvec in Jenni-
fer Zargari. Pogreb je bil
2. novembra s sv. maso
v cerkvi sv. Marije na
Chardonu, O. Truplo jé
bilo upepeljeno.

Mary Obreza

Dne 21. oktobra je V
Slovenskem domu za 0S-
tarele umrla 97 let stara
Mary Obreza iz Clevelan-
da, rojena Grimsi¢ v Ra-
kitni, Slovenija, vdova po
Franku, mati Mary D-
Schultz, 2-krat stara ma-
ti, 3-krat prastara mati,
sestra JoZeta (Slov.), teta
Marice Kregar (Slov.). Po-
greb je bil 23. oktobra V
oskrbi Cosicevega zavoda
na Chardon Rd., kjer J€
obrede opravil Rev. G-
Kijauskas, s pokopom na
Vernih dud pokopalistu.
Druzina priporo¢a darove
v pokojni¢in spomin Slo-
vene Home for the Aged
Foundation, 18621 Neff
Rd., Cleveland, OH 44119

Mary Yeray

Dne 16. oktobra je 4
mrla Mary Yeray, rojend
Jereb, vdova po Stanley"
ju, mati Stanleyja in Nan-
cy Penko, stara mati i
prastara mati, sestra OF
ge Pcelar, Stelle BarstoW
in Frances Zupancic. (VS€
e pok.). Pogreb je bil
privatnega,  druzinskeg?
znataja s pokopom né
pokopaliséu Knollwood-

Raymond J. Ivancic

Umrl je 76 let stad
Raymond J. Ivancic, mo? .
Genevieve (r. Spiewacki:
oce Donalda, card
Meehl, Raymonda, Willi&"
ma in Sharon Branna®
8-krat stari ote, brét
Frances Forsythe, Lillia®
Ribarich, Richarda ter %
pok. Julije Pirc, Franka
Rose Sterbank, Marth®
Helen Novinc in Staﬂl_CY'
ja. Pogreb je bil 19. okt:
s sv. mago v cerkvi SV
Kristine in pokopom B4
Vernih du$ pokopaliS¢t:

BRALCI

AMERISKE DOMOVINE
Priporo¢ajte nas list!




